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ČASŤ 1 
ZMLUVA O DIELO
















ZMLUVA O DIELO

evidenčné číslo Objednávateľa: ........................... 
evidenčné číslo Zhotoviteľa: ...........................

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších  predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a na základe zákazky
na predmet verejného obstarávania

„Rekonštrukcie mostov v majetku BBSK – I. etapa“
(ďalej tiež len „Zmluva o Dielo“ alebo „ZoD“)

medzi zmluvnými stranami:
OBJEDNÁVATEĽ:
Názov:				Banskobystrický samosprávny kraj
Sídlo:				Námestie SNP 23, 974 01 Banská Bystrica
Štatutárny orgán:	Mgr. Ondrej Lunter, predseda Banskobystrického samosprávneho  kraja
Právna forma:			samostatný územný samosprávny a správny celok SR zriadený 
zákonom  č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov
IČO:				37 828 100
DIČ:				2021627333
Bankové spojenie:		Štátna pokladnica
Číslo účtu:			SK92 8180 0000 0070 0038 9679
Telefón/ fa :			048/4325111, 048/4325523
Osoba oprávnená rokovať
v zmluvných veciach:		Ing. Róbert Machala, riaditeľ odboru cestnej infraštruktúry
Osoby oprávnené rokovať
v realizačných veciach:		Ing. Oto Korytár, vedúci oddelenia cestnej infraštruktúry
Telefón:			+421940947016
E-mail:				 oto.korytar@bbsk.sk
(ďalej len „Objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare)
a
ZHOTOVITEĽ:
Názov:
Sídlo:				 
	Právna forma:			 
	Zapísaný v .................. registri ............................................
	Štatutárny orgán:		 
	IČO:				 
	DIČ:				 
	IČ DPH :			 
	Bankové spojenie:	
	Číslo účtu:			 
Telefón/ fax:
	E-mail:
Osoba oprávnená rokovať
v zmluvných veciach: 
(ďalej ako „Zhotoviteľ“  v príslušnom gramatickom tvare a spolu s objednávateľom ďalej ako „Strany“ v príslušnom gramatickom tvare) sa dohodli nasledovne:

1.	Zmluvou sa rozumejú v tomto bode uvedené dokumenty, ktorých poradie záväznosti je (v zostupnom poradí) nasledovné: 
(a) Zmluva o Dielo;
(b) Osobitné podmienky;
(c) Všeobecné podmienky;
(d) Pokyny pre záujemcov/uchádzačov;
(e) Príloha k ponuke;
(f) Ponukový list (ponuka vo Verejnom obstarávaní); 
(g) Dokumentácia poskytnutá Objednávateľom;
(h) Formuláre (ak budú vypracované).

Vyššie uvedené dokumenty tvoriace Zmluvu musia byť chápané ako vzájomne sa vysvetľujúce a dopĺňajúce.

2. 	V Zmluve o Dielo majú slová a výrazy rovnaký význam, aký je im prisúdený v ďalej uvádzaných Zmluvných podmienkach, na ktoré táto Zmluva o Dielo odkazuje.
3.  	Dodatky a prílohy budú mať rovnaké poradie dôležitosti ako dokumenty, ktoré upravujú. Ak sa v uvedených dokumentoch vyskytne nejasnosť alebo nezrovnalosť, Stavebný dozor vydá akékoľvek potrebné objasnenie alebo pokyn.
[bookmark: _Hlk130214436]4.	Zhotoviteľ bol identifikovaný ako úspešný uchádzač vo Verejnom obstarávaní realizovanom Objednávateľom v zmysle § [x] Zákona o VO na obstaranie predmetu zákazky s názvom: [x] realizované v rámci procesu verejného obstarávania postupom  [x], vyhlásené vo Vestníku verejného obstarávania č. [x] dňa [x]  pod značkou oznámenia [x]  a v Úradnom Vestníku EÚ pod č. oznámenia [x] dňa [x] pod značkou oznámenia [x].
5.	Zhotoviteľ sa týmto zaväzuje, že riadne a včas vyprojektuje, zabezpečí inžiniersku činnosť, vyhotoví a odovzdá Objednávateľovi Dielo „Rekonštrukcie mostov v majetku BBSK – I. etapa“ v rozsahu a spôsobom dohodnutom v zmysle Zmluvy.
6. 	Objednávateľ sa týmto zaväzuje uhradiť Zhotoviteľovi za riadne a včas vykonané Dielo Zmluvnú cenu v lehotách a spôsobom predpísaným v Zmluve.

7. 	Akceptovaná zmluvná hodnota Diela bez DPH		......................................... EUR
DPH 20%							…….................................. EUR
Akceptovaná zmluvná hodnota Diela vrátane DPH		......................................... EUR
(slovom ......................................................................................................................... EUR) 

8. 	V prípade, ak je Zhotoviteľom viac právnych subjektov, ktorí za účelom plnenia predmetu Zmluvy o Dielo vytvorili zoskupenie bez právnej subjektivity, sa pod pojmom Zhotoviteľ rozumejú všetci účastníci Zmluvy na strane Zhotoviteľa. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy o Dielo je v takomto prípade úradne overená fotokópia zmluvy o vytvorení predmetného zoskupenia medzi jednotlivými účastníkmi Zmluvy na strane Zhotoviteľa, pričom uvedená zmluva musí byť uzatvorená v súlade s podmienkami uvedenými vo Zväzku 1 Súťažných podkladov. V prípade zmeny alebo doplnenia zmluvy o vytvorení zoskupenia bez právnej subjektivity sa Zhotoviteľ zaväzuje preukázateľne doručiť do sídla Objednávateľa fotokópiu dodatku k tejto zmluve, a to v lehote 14 kalendárnych dní odo dňa jeho podpísania účastníkmi zoskupenia. Každý člen predmetného zoskupenia, ktoré je Zhotoviteľom, ručí spoločne a nerozdielne za záväzky voči Objednávateľovi, ktoré vzniknú na základe Zmluvy pri realizácii Diela.

9. 	Zhotoviteľ sa zaväzuje na účely zhotovenia Diela zriadiť Stavenisko výlučne na pozemkoch vo vlastníctve Objednávateľa.

10. 	Zmluva o Dielo je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva obdrží Objednávateľ a dva Zhotoviteľ. 

11. 	Zmluva o Dielo nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Stranami a účinnosť v deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv /www.crz.gov.sk/ v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

12. 	Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy o dielo sú tieto prílohy:
· Príloha č. 1 – Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok s percentuálnym podielom ich prác z Akceptovanej zmluvnej hodnoty Diela bez DPH, vrátane rámcového popisu rozsahu ich činností
· Príloha č. 2 – Zoznam kľúčových odborníkov na stavbe, a to: Stavbyvedúci a Zodpovedný projektant Zhotoviteľa.
· Príloha č. 3 – Harmonogram prác
· Príloha č. 4 – Špecifikácia míľnikov

13. 	Zmluvu o Dielo je možné meniť len na základe písomných dodatkov, ktoré budú číslované a podpísané oboma Zmluvnými stranami. Dodatky okrem iného budú obsahovať všetky úpravy, ktoré vznikli za príslušné obdobie v dôsledku plnenia Zmluvy, spolu s podpornou dokumentáciou súvisiacou s odsúhlasením týchto úprav. Tieto úpravy sa môžu týkať Zmien a úprav podľa čl. 13 Zmluvných podmienok, Nárokov Objednávateľa podľa podčl. 2.5 Zmluvných podmienok, Nárokov Zhotoviteľa podľa podčl. 20.1 Zmluvných podmienok a iných dôležitých okolností, ktoré vznikli v dôsledku plnenia Zmluvy o Dielo. Dodatky sa budú uzatvárať podľa potreby a podklady k nim pripraví primárne Zhotoviteľ. Zhotoviteľ berie na vedomie, že Objednávateľ je pri uzatváraní dodatkov povinný postupovať v súlade s  §  18 Zákona o VO. 

14. 	Zhotoviteľ nie je oprávnený zriadiť záložné právo na akékoľvek peňažné pohľadávky Zhotoviteľa voči Objednávateľovi, ktoré mu vzniknú na základe tejto Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa.

15. 	Práva a povinnosti Strán neupravené v tejto Zmluve o Dielo sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných v Slovenskej republike. 

16. 	Strany vyhlasujú, že si Zmluvu o Dielo riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku a Zmluvu o Dielo neuzatvárajú za jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpísali. 



V Banskej Bystrici dňa: ......................	 V .................................... dňa: ....................

Objednávateľ:					Zhotoviteľ:


..................................................................	…………………………...........................
Banskobystrický samosprávny kraj	(obchodné meno zhotoviteľa)
Mgr. Ondrej Lunter, predseda	(štatutárny zástupca zhotoviteľa)
Banskobystrického samosprávneho kraja




Príloha č. 1: Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok s percentuálnym podielom ich prác z Akceptovanej zmluvnej hodnoty Diela bez DPH, vrátane rámcového popisu rozsahu ich činností




























Príloha č. 2: Zoznam kľúčových odborníkov na stavbe, a to: Stavbyvedúci a Zodpovedný projektant Zhotoviteľa 





















































Príloha č. 3: Harmonogram prác 



























Príloha č. 4 Špecifikácia míľnikov

	Popis časti Diela, ktorá bude pre účely Zmluvy Míľnikom
	Popis Míľnika
	Podklad pre vyhodnotenie ukončenia Míľnika
	Doba na dokončenie
(počet dní odo dňa účinnosti Zmluvy) 

	Dokončenie projektovej dokumentácie
	Vypracovanie projektovej dokumentácie s náležitosťami dokumentácie na realizáciu stavby 
	Objednávateľom potvrdený termín schválenia projektovej dokumentácie
	100 dní odo dňa účinnosti Zmluvy

	Dokončenie inžinierskej činnosti
	Komplexné služby v rozsahu platnej legislatívy, vrátane zabezpečenia zapracovania stanovísk dotknutých orgánov do dokumentácie na realizáciu stavby, dohodnutie riešení a postupov s Objednávateľom a dotknutými orgánmi štátnej správy a samosprávy, zabezpečenie ostatných vstupov potrebných pre spracovanie dokumentácie. Súčasťou inžinierskej činnosti bude vybavenie právoplatného stavebného povolenia spolu s vyjadreniami všetkých dotknutých orgánov.
	Prevzatie právoplatného stavebného povolenia Objednávateľom 
	200 dní odo dňa účinnosti Zmluvy

	Dokončenie Diela
	Dokončenie Diela Zhotoviteľom
	Vydanie Preberacieho protokolu
	500 dní odo dňa účinnosti Zmluvy














ČASŤ 2 
ZMLUVNÉ PODMIENKY



















ZMLUVNÉ PODMIENKY

Zmluvné podmienky pozostávajú zo „Všeobecných zmluvných podmienok“, vrátane Prílohy „Dohoda o riešení sporov“ a z „Osobitných zmluvných podmienok“, ktoré predstavujú doplnky, úpravy a dodatky k Všeobecným zmluvným podmienkam.


2.1 VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY
Všeobecné zmluvné podmienky sú nemenné, zostávajú v plnej platnosti v takom rozsahu, v akom nie sú upravené alebo doplnené Osobitnými zmluvnými podmienkami. 

Všeobecné zmluvné podmienky sú súčasťou: 
„Zmluvných  podmienok  pre  technologické  zariadenie a projektovanie-realizáciu“ - pre elektrotechnické a strojno-technologické diela a pre stavebné a inžinierske diela projektované zhotoviteľom, („Žltá kniha“) prvé vydanie 1999, vydané Medzinárodnou federáciou konzultačných inžinierov (FIDIC), slovenský preklad SACE 2008 (neprikladajú sa k písomnému vyhotoveniu Zmluvy). Zmluvné strany vyhlasujú, že boli podrobne oboznámené so všetkými skutočnosťami uvedenými v „Žltej knihe“ a súhlasia s nimi v súlade s podmienkami upravenými v tejto Zmluve. 

Výrazy a definície použité vo Všeobecných a v Osobitných zmluvných podmienkach vychádzajú z výrazov a definícií tak, ako sú uvedené v anglickej verzii Všeobecných podmienok publikácie „Zmluvné podmienky pre technologické zariadenie a projektovanie - realizáciu (The Yellow Book of FIDIC, First Edition 1999) vydané Medzinárodnou federáciou konzultačných inžinierov (FIDIC) v oficiálnom preklade SACE 2008 - („Žltá kniha“), prvé vydanie 1999 z anglického originálu. 


Všeobecné zmluvné podmienky je možné zakúpiť na adrese: 
Slovenská asociácia konzultačných inžinierov – SACE 
Trnavská cesta 25
831 04 Bratislava 
tel: +421 917 212 923 
e-mail: tajomnik@sace.sk 
www.sace.sk 


V súlade s textom Predslovu anglického originálu Všeobecných zmluvných podmienok, podľa ktorého „FIDIC považuje za oficiálne a autentické texty verzie v anglickom jazyku“, v prípade sporov medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom bude mať prednosť anglická verzia Všeobecných zmluvných podmienok.











P R Í L O H A
Všeobecné podmienky Dohody o riešení sporov

1. Definície

Každá „Dohoda o riešení sporov je trojstranná dohoda medzi:

a) Objednávateľom;
b) Zhotoviteľom; a
c) „Členom", ktorý je v Dohode o riešení sporov definovaný ako:
i) jediný člen Komisie na riešenie sporov - „KRS" (alebo „rozhodca"); a kde v tomto prípade všetky odkazy na „Ďalších členov" sú bezpredmetné, alebo
ii) jedna z piatich osôb, ktoré sa spoločne nazývajú „KRS" (alebo „Komisia na riešenie sporov"); a kde v tomto prípade zostávajúce štyri osoby sa nazývajú „Ďalší členovia".

Objednávateľ a Zhotoviteľ spolu uzavreli (alebo majú v úmysle uzavrieť) dohodu, ktorá sa nazýva „Zmluva" a je definovaná v Dohode o riešení sporov; ktorá ustanovuje túto Prílohu. V Dohode o riešení sporov majú slová a výrazy rovnaký význam aký im je prisúdený v „Zmluve", ak nie sú definované ináč.

2. Všeobecné ustanovenia

Dohoda o riešení sporov nadobudne účinnosť dňom keď Objednávateľ, Zhotoviteľ a každý z Členov (alebo "Člen") v tomto poradí každý podpísal dohodu o riešení sporov.

Keď Dohoda o riešení sporov nadobudne účinnosť, vtedy to samostatne oznámi Objednávateľ a Zhotoviteľ Členovi" KRS. Ak Člen neobdrží niektoré z týchto oznámení do šiestich mesiacov potom čo Dohoda o riešení sporov bola podpísaná, táto dohoda bude neplatná a neúčinná.

Zamestnanie Člena je osobnou funkciou. Žiadny prevod práv alebo zadanie Dohody o riešení sporov inému subjektu nie je dovolené bez predchádzajúceho písomného súhlasu všetkých strán a ďalších Členov (ak sú).

3. Záruky

Člen zaručuje a súhlasí, že je a bude nestranným a nezávislým od Objednávateľa, Zhotoviteľa a Stavebného dozora. Člen je povinný bezodkladne oznámiť, každému z nich a Ďalším členom (ak sú), akékoľvek fakty alebo okolnosti, ktoré sa môžu zdať nezlučiteľné s jeho/jej zárukou a súhlasom o nestrannosti a nezávislosti.

Pri menovaní Člena, Objednávateľ a Zhotoviteľ sa spoliehali na vyjadrenie Člena, že on/ona:

a) má skúsenosti s prácou, ktorú má Zhotoviteľ podľa Zmluvy vykonať,
b) má skúsenosti s výkladom zmluvnej dokumentácie a
c) plynné ovláda komunikačný jazyk definovaný v Zmluve.

4. Všeobecné povinnosti člena

„Člen“

a) nesmie mať finančný alebo iný prospech od Objednávateľa, Zhotoviteľa alebo Stavebného dozora, ani žiadny finančný prospech zo Zmluvy s výnimkou platieb podľa Dohody o riešení sporov;
b) nebol predtým zamestnaný ako konzultant alebo inak Objednávateľom, Zhotoviteľom alebo Stavebným dozorom, s výnimkou takých prípadov, ktoré boli písomne oznámené Objednávateľovi a Zhotoviteľovi predtým než podpísali Dohodu o riešení sporov;
c) je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi, Zhotoviteľovi a „Ďalším členom" (ak sú), pred uzavretím Dohody o riešení sporov a podľa jeho/jej najlepšieho vedomia a pamäti, všetky odborné alebo osobné vzťahy ku ktorémukoľvek riaditeľovi, úradníkovi alebo zamestnancovi Objednávateľa, Zhotoviteľa alebo Stavebného dozora a každú svoju predchádzajúcu angažovanosť na celkovom projekte, ktorého Zmluva je súčasťou;
d) nesmie byť počas trvania Dohody o riešení sporov, zamestnaný ako konzultant ani iným spôsobom u Objednávateľa, Zhotoviteľa alebo Stavebného dozora, s výnimkou toho ako sa môže písomne dohodnúť Objednávateľom, Zhotoviteľom a Ďalšími členmi (ak sú);
e) je povinný plniť pripojené procesné pravidlá a podčlánok 20.4 Všeobecných zmluvných podmienok;
f) nesmie poskytovať rady týkajúce sa riadenia Zmluvy Objednávateľovi, Zhotoviteľovi, Personálu Objednávateľa alebo Personálu Zhotoviteľa, okrem takých, ktoré sú v súlade s pripojenými procesnými pravidlami;
g) po dobu svojho pôsobenia ako Člen nesmie vstupovať do jednaní alebo uzatvárať akékoľvek dohody s Objednávateľom, Zhotoviteľom alebo Stavebným dozorom, týkajúce sa zamestnania ktorýmkoľvek z nich, či už ako konzultant alebo inak, po ukončení funkcie podľa Dohody o riešení sporov;
h) musí byť k dispozícii pre všetky jeho/jej návštevy Staveniska a jednania, podľa toho ako budú potrebné;
i) je povinný zaobchádzať s podrobnosťami Zmluvy a všetkými aktivitami a rokovaniami KRS ako so súkromnými a dôvernými a nesmie ich zverejňovať alebo rozširovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa, Zhotoviteľa a Ďalších členov (ak sú); a

5. Všeobecné povinnosti Objednávateľa a Zhotoviteľa

Objednávateľ, Zhotoviteľ, Personál Objednávateľa a Personál Zhotoviteľa nesmú požadovať od Člena radu alebo konzultáciu týkajúcu sa Zmluvy inak než v rámci normálneho priebehu činnosti KRS podľa Zmluvy a Dohody o riešení sporov a s výnimkou toho rozsahu, ktorý bol daný predchádzajúcim súhlasom Objednávateľa, Zhotoviteľa a Ďalších členov (ak sú). Objednávateľ a Zhotoviteľ budú príslušne zodpovední za plnenie tohto ustanovenia Personálom Objednávateľa a Personálom Zhotoviteľa.

Objednávateľ a Zhotoviteľ sa zaväzujú sebe navzájom a Členovi, že ak sa písomne medzi Objednávateľom, Zhotoviteľom, Členom a Ďalšími členmi (ak sú) nedohodne inak, Člen nesmie byť:

a) menovaný ako rozhodca v žiadnom arbitrážnom konaní podľa Zmluvy:
b) predvolaný ako svedok aby podal svedectvo v akomkoľvek spore pred rozhodcom(ami) menovanými pre akékoľvek rozhodcovské konanie podľa Zmluvy; alebo
c) zodpovedný za žiadne nároky za niečo vykonané alebo opomenuté pri plnení alebo údajnom plnení funkcií Člena, pokiaľ sa neukáže, že toto bolo vykonané alebo opomenuté v zlej viere.

Objednávateľ a Zhotoviteľ spoločne a nerozdielne odškodnia a ochránia Člena proti a pred nárokmi, z ktorých je zbavený zodpovednosti podľa predchádzajúceho odstavca.

6. Platba

Člen bude platený ako je ďalej uvedené, v mene uvedenej v Dohode o riešení sporov:

a) denný poplatok, ktorý sa bude považovať za plnú úhradu za:
i) každý pracovný deň strávený čítaním podaní, účasťou na jednaniach (ak nejaké sú), prípravou rozhodnutí alebo vykonávaním obhliadok staveniska (ak nejaké sú); a
ii) každý deň alebo časť dňa maximálne do výšky dvoch dní času stráveného cestovaním v každom smere za cestu (ak nejaká je) medzi bydliskom Člena a staveniskom alebo inou lokalitou stretnutia s Ďalšími členmi (ak sú) a/alebo Objednávateľom a Zhotoviteľom;
b) všetky primerané výdavky vynaložené v súvislosti s povinnosťami Člena vrátane nákladov na sekretárske služby, telefónne hovory, poplatky za kuriérske služby, faxy a telexy, cestovné, nocľažné a stravné; pre každú položku presahujúcu päť percent denného poplatku uvedeného v odstavci (a) tohto článku sa bude požadovať príjmový doklad;
c) akékoľvek dane riadne odvádzané v Krajine z platieb Členovi (pokiaľ nie je štátnym príslušníkom Krajiny, alebo nemá v Krajine trvalý pobyt) podľa tohto článku 6.

Denný poplatok bude taký, ako je špecifikované v Dohode o riešení sporov.

Ihneď po nadobudnutí účinnosti Dohody o riešení sporov, Člen, predtým ako sa zapojí do akejkoľvek činnosti v rámci Dohody o riešení sporov, predloží Zhotoviteľovi, s kópiou Objednávateľovi, faktúru za (a) zálohovú platbu vo výške dvadsaťpäť (25) percent z odhadovanej celkovej hodnoty denných poplatkov, na ktoré bude mať nárok a (b) zálohu rovnajúcu sa odhadovaným celkovým výdavkom, ktoré mu/jej vzniknú v súvislosti s jeho/jej povinnosťami. Zhotoviteľ takúto faktúru uhradí po jej obdržaní. Člen nebude povinný zahájiť činnosť podľa Dohody o riešení sporov až kým každý z Členov neobdržal plnú úhradu faktúr predložených podľa tohto odstavca.

Potom Člen predloží Zhotoviteľovi, s kópiou Objednávateľovi, faktúry za zostatok jeho/jej denných poplatkov a výdavkov, znížené o hodnoty záloh. KRS nebude povinná oznámiť svoje rozhodnutie až kým faktúry za všetky denné poplatky a výdavky každého z Členov za vypracovanie rozhodnutia neboli v plnej výške uhradené.

Pokiaľ faktúry neboli uhradené už skôr v súlade s vyššie uvedeným, Zhotoviteľ je povinný uhradiť každú faktúru Člena v plnej výške do 28 kalendárnych dní potom čo ju obdržal a požiada Objednávateľa (v rámci Prehlásení podľa Zmluvy) o úhradu polovice súm uvedených v týchto faktúrach. Objednávateľ je potom povinný zaplatiť Zhotoviteľovi v súlade so Zmluvou.

Ak Zhotoviteľ nezaplatí Členovi čiastku na ktorú má nárok podľa Dohody o riešení sporov, Objednávateľ uhradí splatnú čiastku Členovi a akúkoľvek ďalšiu sumu, ktorá môže byť požadovaná na udržiavanie činnosti KRS; a to bez obmedzenia Objednávateľových práv alebo nápravy. Okrem všetkých ďalších nárokov vyplývajúcich z tohto neplnenia, Objednávateľ bude mať nárok na úhradu všetkých vyplatených čiastok presahujúcich jednu polovicu týchto platieb, vrátane všetkých nákladov na úhradu týchto čiastok a finančného odškodnenia vypočítaného podľa sadzby stanovenej v podčlánku 14.8 Všeobecných zmluvných podmienok.

Ak Člen neobdrží platbu splatnej čiastky do 28 dní po predložení platnej faktúry, potom môže (i) prerušiť jeho/jej služby (bez oznámenia) až kým neobdrží platbu a/alebo (ii) odstúpiť z jeho/jej funkcie vydaním oznámenia Objednávateľovi a Zhotoviteľovi. Oznámenie nadobúda platnosť dňom obdržania oboma. Akékoľvek takéto oznámenie bude konečné a záväzné pre Objednávateľa, Zhotoviteľa a Člena.

7. Neplnenie zo strany Člena 

Ak si Člen neplní akúkoľvek zo svojich povinností podľa článku 4, nebude mať nárok na žiadny poplatok alebo úhradu tu uvedených výdavkov a je povinný bez obmedzenia ďalších práv Objednávateľa a Zhotoviteľa vrátiť im všetky poplatky a uhradené náklady, ktoré Člen a Ďalší členovia (ak nejakí sú) obdržali za jednania alebo rozhodnutia (ak sú) KRS, ktoré sú považované za neplatné alebo neúčinné.

8. Spory
	
Každý spor alebo nárok vyplývajúci z tejto Dohody o riešení sporov alebo súvisiaci s ňou, alebo jej porušenie, odstúpenie alebo neplatnosť bude s konečnou platnosťou vyriešený podľa Pravidiel arbitrážneho konania Medzinárodnej obchodnej komory, jedným rozhodcom menovaným v súlade s týmito Pravidlami pre arbitráž.


Dodatok PROCESNÉ PRAVIDLÁ

1. Objednávateľ a Zhotoviteľ sú povinní poskytnúť pre KRS jednu kópiu všetkých dokumentov, ktoré KRS môže požadovať, vrátane Zmluvných dokumentov, správ o postupe prác, pokynov na Zmeny, potvrdení a ďalších dokumentov týkajúcich sa predmetu sporu. Celá komunikácia medzi KRS a Objednávateľom alebo Zhotoviteľom musí byť kopírovaná pre ďalšiu Stranu. Ak sa KRS skladá z troch osôb, Objednávateľ a Zhotoviteľ musia zaslať kópie týchto požadovaných dokumentov a tejto komunikácie každej z týchto troch osôb.

2. KRS je povinná postupovať v súlade s podčlánkom 20.4 a týmito Pravidlami. Podľa času poskytnutého na vydanie oznámenia o rozhodnutí a ďalších relevantných faktorov, KRS je povinná:
(a)  konať spravodlivo a nestranne voči Objednávateľovi a Zhotoviteľovi, tým že poskytne každému z nich primeranú príležitosť na predloženie jeho prípadu a odpovedaním na prípad druhého, a
(b)	prijímať postupy primerané pre daný spor, vyhýbajúc sa zbytočnému oneskoreniu alebo výdavkom.

3. KRS môže viesť jednanie o spore, v takom prípade rozhodne o dátume a mieste jednania a môže požadovať, aby pred jednaním alebo počas neho bola predložená písomná dokumentácia a argumenty Objednávateľa a Zhotoviteľa.

4. Ak nie je písomne dohodnuté inak medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom, KRS bude mať právomoc zvoliť vyšetrovací postup, odmietnuť prístup na jednanie alebo účasť na ňom komukoľvek, okrem zástupcov Objednávateľa, Zhotoviteľa a Stavebného dozora a rokovať v neprítomnosti ktorejkoľvek zo Strán o ktorej je KRS presvedčená, že obdržala oznámenie o jednaní; ale bude na uvážení KRS rozhodnúť či a do akej miery túto právomoc využije.

5. Objednávateľ a Zhotoviteľ zmocnia KRS aby, okrem iného:

a) stanovila postup, ktorý sa použije pri rozhodovaní o spore,
b) rozhodla o vlastnej jurisdikcii KRS a o rozsahu ktoréhokoľvek sporu, ktorý jej bol predložený,
c) viedla akékoľvek jednanie tak, ako to považuje za vhodné, pričom nie je viazaná žiadnymi pravidlami alebo postupmi, okrem tých, ktoré sú obsiahnuté v Zmluve, alebo v týchto Pravidlách,
d) prevzala iniciatívu pri overovaní faktov a záležitostí potrebných pre rozhodnutie v spore,
e) využívala vlastných odborných znalostí, ak ich má,
f) rozhodovala o platbe finančných poplatkov v súlade so Zmluvou,
g) rozhodovala o akýchkoľvek provizórnych úľavách, ako sú predbežné alebo ochranné opatrenia, a
h) otvorila, skontrolovala a preverila akékoľvek potvrdenie, uznesenie, rozhodnutie, pokyn, názor alebo ocenenie Stavebného dozora, týkajúce sa sporu.

6. 	KRS nesmie, počas akéhokoľvek jednania, vysloviť žiadne názory týkajúce sa podstaty akýchkoľvek argumentov predložených Stranami. Po jednaní, KRS vypracuje a oznámi svoje rozhodnutie v súlade s podčlánkom 20.4 alebo inak, ako je to písomne dohodnuté medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom. Ak KRS pozostáva z piatich osôb:
a) je povinná po jednaní sa zísť v súkromí, aby prediskutovala a pripravila svoje rozhodnutie;
b) musí sa usilovať o dosiahnutie jednomyseľného rozhodnutia; ak sa ukáže, že to nie je možné, potom platné rozhodnutie sa dosiahne rozhodnutím väčšiny Členov, ktorá môže požiadať menšinového Člena, aby pripravil písomnú správu, ktorá sa predloží Objednávateľovi a Zhotoviteľovi; a
c) ak sa jeden z Členov nedostaví na stretnutie alebo jednanie KRS, alebo ak nesplní akúkoľvek vyžadovanú úlohu, druhí dvaja Členovia môžu napriek tomu postupovať tak, aby dospeli k rozhodnutiu, ibaže by:
i) buď Objednávateľ alebo Zhotoviteľ nesúhlasí s takýmto postupom, alebo
ii) neprítomný Člen je predsedom KRS a on/ona by dal pokyn ďalším členom neurobiť rozhodnutie. 












2.2 OSOBITNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY
Tieto Osobitné podmienky tvoria spolu so Všeobecnými podmienkami Zmluvné podmienky Zmluvy o Dielo na zhotovenie Diela „Rekonštrukcie mostov v majetku BBSK – I. etapa

Tieto Osobitné podmienky menia vyššie uvedené Všeobecné podmienky v nižšie uvedenom rozsahu a ustanoveniach takto:


	Dotknuté ustanovenia VP 
	Obsah zmeny

	1.1.2.8
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
„Podzhotoviteľ" znamená akúkoľvek osobu, ktorá je ako subdodávateľ označená v osobitnej prílohe predloženej Zhotoviteľom vo Verejnom obstarávaní, alebo akúkoľvek osobu, ktorá sa spôsobom predvídaným Zmluvou stane subdodávateľom.

	1.1.2.11
	Dopĺňa sa nový podčlánok 1.1.2.11 v nasledovnom znení:
„Expert“ znamená fyzickú osobu, ktorú Zhotoviteľ počas Verejného obstarávania uviedol na preukázanie splnenia akejkoľvek kvalifikácie. 

	1.1.3.2
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
„Dátum začatia prác" znamená dátum určený podľa podčlánku 8.1 (Začatie prác).

	1.1.3.10
	Dopĺňa sa nový podčlánok 1.1.3.10 v nasledovnom znení:
„Míľnik" znamená časť Diela popísanú v Zmluve ako Míľnik, ktorý má byť dokončený v dobe dokončenia uvedenej v podčlánku 4.29 (Míľniky), ale nebude po dokončení Objednávateľom prebratý.

	1.1.3.11
	Dopĺňa sa nový podčlánok 1.1.3.11 v nasledovnom znení:
„Míľnikový protokol" znamená protokol vydaný Stavebným dozorom podľa podčlánku 4.29 (Míľniky).

	1.1.6.10
	Dopĺňa sa nový podčlánok 1.1.6.10 v nasledovnom znení:
„Verejné obstarávanie“ znamená verejné obstarávanie, tak ako je definované v Zmluve o Dielo.

	1.1.6.11
	Dopĺňa sa nový podčlánok 1.1.6.11 v nasledovnom znení:
„Stavebný zákon" znamená zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon).

	1.1.6.12
	Dopĺňa sa nový podčlánok 1.1.6.12 v nasledovnom znení:
„Zákon o verejnom obstarávaní“ znamená zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov

	1.1.6.13
	Dopĺňa sa nový podčlánok 1.1.6.13 v nasledovnom znení:
„Zákon o RPVS“ znamená zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

	1.3 Komunikácia
	Tento podčlánok sa dopĺňa nasledovným znením:
Žiadne oznámenia ani iné typy komunikácie uvedené vyššie nebudú bezdôvodne zdržiavané alebo vybavované s oneskorením. Zhotoviteľ berie na vedomie, že spracovanie oznámení alebo iných typov komunikácie môže v podmienkach Objednávateľa podliehať schváleniu v rámci základnej finančnej kontroly, alebo iným procesom vyplývajúcim zo všeobecne záväzných právnych predpisov alebo interných predpisov Objednávateľa.

	1.4 Právne predpisy a jazyk 
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
Zmluva sa bude riadiť právnymi predpismi Slovenskej republiky.
Rozhodujúcim jazykom Zmluvy bude slovenský jazyk. Ak existujú verzie ktorejkoľvek časti Zmluvy napísané vo viac ako jednom jazyku, určujúcou bude verzia v slovenskom jazyku.
Jazykom pre komunikáciu bude slovenský jazyk.

	1.5 Poradie záväznosti dokumentov 
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
Dokumenty tvoriace Zmluvu budú chápané ako vzájomne sa vysvetľujúce. Ak sa v dôsledku odlišného znenia dvoch alebo viacerých dokumentov Zmluvy vyskytne akýkoľvek rozpor, nejednoznačnosť alebo nesúlad, rozhodujúce bude znenie nadradeného dokumentu na základe nasledujúceho zoznamu, pričom vyššie uvedený dokument je nadradený dokumentom uvedeným pod ním:
(a) Zmluva o Dielo;
(b) Osobitné podmienky;
(c) Všeobecné podmienky;
(d) Výzva na predkladanie ponúk;
(e) Príloha k  ponuke;
(f) Ponukový list (ponuka vo Verejnom obstarávaní); 
(g) Požiadavky Objednávateľa; a
(h) Formuláre (ak budú vypracované).

Ak Strana zistí v týchto dokumentoch nejednoznačnosť alebo nesúlad, táto Strana bude povinná promptne vydať Stavebnému dozoru oznámenie popisujúce takúto nejednoznačnosť alebo nesúlad. Po doručení takéhoto oznámenia (alebo ak v týchto dokumentoch zistí nejednoznačnosť alebo nesúlad Stavebný dozor), bude Stavebný dozora povinný vydať potrebné objasnenie alebo inštrukciu.

	1.6 Zmluva o Dielo 
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
Strany budú povinné podpísať Zmluvu o Dielo do uplynutia lehoty viazanosti ponúk stanovenej vo Verejnom obstarávaní. Zmluva o Dielo bude vychádzať zo vzorového listu priloženého k Osobitným podmienkam.

	1.7 Postúpenie zmluvy 
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
Každá zo Strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti (záväzky) vyplývajúce z tejto Zmluvy, resp. jej časti na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Strany. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou zo Strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná.

	1.13 Súlad s Právnymi predpismi 
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
Pri plnení Zmluvy Zhotoviteľ musí konať v súlade s príslušnými Právnymi predpismi. Ak nie je vo Osobitných podmienkach uvedené ináč:
a) Zhotoviteľ je povinný zaobstarať všetky plánovacie, územné alebo podobné povolenia/rozhodnutia pre výstavbu Trvalého Diela a akékoľvek ďalšie povolenia/rozhodnutia uvedené v Požiadavkách Objednávateľa ako povolenia/rozhodnutia, ktoré mal (alebo má) zaobstarať Zhotoviteľ; a
b) Zhotoviteľ je povinný vydať všetky oznámenia, zaplatiť všetky dane, odvody a poplatky a zaobstarať všetky povolenia, licencie a súhlasy požadované Právnymi predpismi týkajúcimi sa vyhotovenia a dokončenia Diela a odstránenia akýchkoľvek vád. 

Zhotoviteľ je povinný odškodniť Objednávateľa a zabezpečiť, aby mu nevznikla škoda v dôsledku toho, že Zhotoviteľ opomenul splniť povinnosti uvedené v pododstavcoch (a) a/alebo (b).    

	2.1 Právo prístupu na Stavenisko
	Tretí odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením:
Stavenisko musí byť odovzdané zápisom podpísaným oboma Stranami. V zápisnici sa uvedie, že Zhotoviteľ Stavenisko preberá, sú mu známe podmienky jeho užívania a je si vedomý všetkých dôsledkov vyplývajúcich z nedodržania hraníc Staveniska.

	2.4 Finančné zabezpečenie Objednávateľa
	Tento podčlánok sa neuplatňuje.

	3.1 Povinnosti a právomoc Stavebného dozora 
	Tretí odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením:
Avšak, kedykoľvek Stavebný dozor vykonáva určitú právomoc, pre ktorú sa vyžaduje súhlas Objednávateľa, potom (pre účely Zmluvy) sa má za to, že Objednávateľ mu taký súhlas dal. Predchádzajúca veta sa neuplatní v prípade akýchkoľvek úkonov Stavebného dozoru, v dôsledku ktorých môže dôjsť k zmene Zmluvnej ceny. Takýto úkon môže Stavebný dozor uskutočniť len s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa. 

	3.2 Delegovanie právomoci Stavebným dozorom 
	Druhý odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením:
Asistenti Stavebného dozora musia byť osoby s vhodnou kvalifikáciou, kompetentné pre vykonávanie týchto povinností a uplatňovanie právomoci, plynulo ovládajúci slovenský jazyk.

	3.6 Kontrolné dni
	Dopĺňa nový podčlánok 3.6 v nasledovnom znení:
Stavebný dozor je oprávnený zvolávať kontrolné dni za účelom prijatia opatrení pre ďalšie práce na Diele. Zástupca Zhotoviteľa sa týchto kontrolných dní musí zúčastniť. Stavebný dozor musí zaznamenať záležitosti prejednávané na kontrolnom dni a musí poskytnúť kópie záznamu účastníkom kontrolného dňa. V zázname musí byť uvedená zodpovednosť za všetky kroky, ktoré sa majú podniknúť v súlade so Zmluvou. Prvý kontrolný deň musí Stavebný dozor zvolať do 28 dní po dátume začatia prác.

	4.1 Všeobecné povinnosti Zhotoviteľa
	V podčlánku sa dopĺňa šiesty odsek v nasledovnom znení: 
Zhotoviteľ sa zaväzuje po celú dobu trvania Zmluvy spĺňať podmienky vyplývajúce zo Zákona o verejnom obstarávaní a byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora, ak mu taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS.

	4.2 Zábezpeka a vykonanie prác
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
Zhotoviteľ je (na svoje Náklady) povinný získať Zábezpeku na vykonanie prác a služieb, aby zabezpečil riadne plnenie Zmluvy, v čiastke a menách uvedených v Prílohe k ponuke. Zábezpekou na vykonanie prác sa rozumie banková záruka, poistenie záruky a zábezpeka tak, ako budú špecifikované v Zmluve. Ak v Prílohe k ponuke nie je uvedená žiadna čiastka, tento podčlánok sa neaplikuje.

Zhotoviteľ je povinný najneskôr ku dňu uplynutia lehoty na poskytnutie súčinnosti podľa Zákona o verejnom obstarávaní doručiť Objednávateľovi Zábezpeku na vykonanie prác. Zábezpeka na vykonanie prác bude vydaná subjektom v zmysle požiadaviek Objednávateľa.

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, že Zábezpeka na vykonanie prác zostane platná a vymáhateľná až do vydania Protokolu o vyhotovení Diela a splnenia požiadaviek článku 11.11 (Vypratanie Staveniska) Zhotoviteľom a že bude neodvolateľná. Ak podmienky Zábezpeky na vykonanie prác špecifikujú dátum uplynutia platnosti a Zhotoviteľ sa nestal oprávneným na získanie Protokolu o vyhotovení Diela do dátumu 28 dní pred dátumom uplynutia platnosti, Zhotoviteľ je povinný predĺžiť platnosť Záruky na vyhotovenie diela až do vydania Protokolu o vyhotovení Diela a splnenia požiadaviek článku 11.11 (Vypratanie Staveniska) Zhotoviteľom a zabezpečiť, aby Zábezpeka na vykonanie prác bola neodvolateľná. 

V prípade využitia Zábezpeky na vykonanie prác alebo jej časti Objednávateľom, bude Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu povinný doplniť Zábezpeku na vykonanie prác do plnej výšky, a to najneskôr do 15 dní od doručenia výzvy Objednávateľa na jej doplnenie.

Objednávateľ si nesmie uplatňovať nárok v zmysle Zábezpeky na vykonanie prác okrem čiastok, na ktoré je v zmysle Zmluvy oprávnený v prípade:
a) ak Zhotoviteľ nepredĺži platnosť Zábezpeky na vykonanie prác tak ako je to popísané v predchádzajúcom odstavci; v takomto prípade si môže Objednávateľ nárokovať plnú čiastku Zábezpeky na vykonanie prác,
b) ak Zhotoviteľ nezaplatí Objednávateľovi čiastku splatnú a to buď odsúhlasenú Zhotoviteľom, alebo rozhodnutú podľa podčlánku 2.5 (Nároky Objednávateľa), alebo podľa článku 20 (Nároky, spory a rozhodcovské konanie), do 42 dní po tomto odsúhlasení alebo rozhodnutí,
c) ak Zhotoviteľ neodstráni vadu do 42 dní po obdržaní oznámenia Objednávateľa, ktorým je odstránenie vady požadované, alebo
d) ak nastanú okolnosti, ktoré oprávňujú Objednávateľa odstúpiť od Zmluvy o Dielo podľa podčlánku 15.2 (Odstúpenie od Zmluvy zo strany Objednávateľa) a to bez ohľadu na to, či oznámenie o odstúpení bolo vydané.

Objednávateľ je povinný odškodniť Zhotoviteľa a zabezpečiť, aby mu nevznikla žiadna škoda, strata alebo výdavky (vrátane právnych poplatkov a výdavkov) v dôsledku uplatnenia nároku na Zábezpeku na vykonanie prác v rozsahu na ktorý Objednávateľ nemal nárok.

Objednávateľ je povinný vrátiť Zábezpeku na vykonanie prác Zhotoviteľovi do 21 dní potom ako obdrží kópiu Protokolu o vyhotovení Diela.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	4.3 Predstaviteľ Zhotoviteľa
	Siedmy odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením:
Predstaviteľ Zhotoviteľa a všetky tieto osoby musia plynulo ovládať slovenský jazyk
	



	4.4 Podzhotovitelia 
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:
Časť predmetu plnenia Zmluvy Zhotoviteľ môže zabezpečiť prostredníctvom Podzhotoviteľov, ak sú uvedení v zozname podzhotoviteľov (subdodávateľov) predloženom vo Verejnom obstarávaní. V takom prípade zodpovedá Zhotoviteľ za riadne, včasné a úplné vykonanie subdodávok tak, akoby subdodávku vykonával sám. Ak Zhotoviteľ počas Verejného obstarávania uviedol na preukázanie splnenia akejkoľvek kvalifikácie konkrétnu fyzickú osobu, je povinný zabezpečiť, aby v tomu zodpovedajúcom rozsahu vykonával príslušné činnosti tento Expert.

Zhotoviteľ zabezpečí riadne plnenie svojich záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy prostredníctvom primeranej úpravy záväzkov v zmluvách so Podzhotoviteľmi súvisiacimi s plnením Zmluvy; primeranou úpravou sa myslí aj odzrkadlenie podmienok tejto Zmluvy do zmluvy s Podzhotoviteľmi v primeranom rozsahu tak, aby nebola ohrozená riadnosť, úplnosť a včasnosť vykonania Diela v zmysle Zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho Podzhotovitelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o RPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy so Zhotoviteľom, ak im taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS.

Zoznam podzhotoviteľov (subdodávateľov) obsahuje  identifikačné údaje, predmet subdodávky, podiel Podzhotoviteľa na plnení podľa Zmluvy a údaje o osobe oprávnenej konať za každého Podzhotoviteľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Až do splnenia všetkých záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy je Zhotoviteľ povinný oznamovať Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o Podzhotoviteľovi. 

Zhotoviteľ ku každému Podzhotoviteľovi, ako aj Expertovi, predkladá Objednávateľovi dôkaz o oprávnení na príslušné plnenie časti predmetu Zmluvy (zákazky) podľa § 32 ods. 1 písm. e) Zákona o verejnom obstarávaní a dôkaz o zápise do registra partnerov verejného sektora, ak Zákon o RPVS pre takéhoto Podzhotoviteľa tento zápis vyžaduje. Ak je Expert osobou podľa § 34 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní, predkladá Zhotoviteľ aj podklady podľa tohto ustanovenia Zákona o verejnom obstarávaní.

Ak Zhotoviteľ nahrádza niektorého z Podzhotoviteľov alebo Expertov, alebo ak pri podpise Zmluvy Zhotoviteľ uviedol, že Podzhotoviteľov nevyužije, počas plnenia Zmluvy sa však rozhodne niektorú časť plnenia dodať subdodávateľsky, je Zhotoviteľ povinný oznámiť Objednávateľovi (identifikačné) údaje o novom Podzhotoviteľovi alebo Expertovi a o osobe oprávnenej konať za nového Podzhotoviteľa alebo Experta v rozsahu tohto podčlánku a zároveň predložiť Objednávateľovi doklad preukazujúci, že nový Podzhotoviteľ alebo Expert spĺňa podmienku účasti osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 písm. e) Zákona o verejnom obstarávaní pre daný predmet subdodávky a podmienku zápisu do registra partnerov verejného sektora, ak Zákon o RPVS pre takéhoto Podzhotoviteľa tento zápis vyžaduje, a to najneskôr 7 dní pred prijatím subdodávky od nového Podzhotoviteľa/Experta alebo od uzavretia zmluvného vzťahu s novým Podzhotoviteľom/Expertom (podľa toho, ktorá udalosť nastane skôr). Predávajúci je na takúto zmenu oprávnený kedykoľvek počas trvania Zmluvy.

 Objednávateľ  je oprávnený akéhokoľvek Podzhotoviteľa /alebo Experta odmietnuť, ak navrhovaná zmena nie je 
Zhotoviteľom podložená dôkazmi o dostatočnej kvalifikácii a inej spôsobilosti osoby nového Podzhotoviteľa/Experta, vrátane dôkazu o ich riadnom zápise do registra partnerov verejného sektora, ak takýto zápis Zákon o RPVS požaduj e; odmietnutie sa Zhotoviteľ zaväzuje bez výhrad rešpektovať.

Všetky časti Diela, ktoré budú vykonávané formou subdodávok, budú takto vykonávané na výlučné náklady Zhotoviteľa a na jeho nebezpečenstvo až do okamihu prechodu nebezpečenstva na Diele podľa Zmluvy.
	

	4.5 Menovaní Podzhotovitelia
	Tento podčlánok sa neuplatňuje.
	

	4.10 Údaje o Stavenisku
	V podčlánku sa dopĺňa tretí odsek v nasledovnom znení: 
Zhotoviteľ je zodpovedný za zaobstaranie ďalších údajov a informácií o Stavenisku a ich interpretáciu a taktiež je povinný v rámci projektových prác na vlastné Náklady zabezpečiť doplňujúce prieskumy v rozsahu a podrobnostiach vylučujúcich v maximálnej možnej miere nepredvídateľné fyzické podmienky definované článkom 4.12 (Nepredvídateľné fyzické podmienky).
	

	4.13 Prístupové práva a prostriedky Zhotoviteľa
	V podčlánku sa dopĺňa druhý odsek v nasledovnom znení: 
Zhotoviteľ je povinný konať tak, aby sa neoprávnene nezasiahlo do existujúcich práv tretích osôb.
	

	4.24 Nálezy na Stavenisku
	V podčlánku sa dopĺňa štvrtý odsek v nasledovnom znení: 
Bez ohľadu na vyššie uvedené platí, že v prípade, ak nález spĺňa definíciu nálezu podľa zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu, je Zhotoviteľ povinný postupovať v súlade so zákonom č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu.
	

	4.25 Záruka na odstránenie vád
	Dopĺňa sa nový podčlánok 4.25 v nasledovnom znení: 
Zhotoviteľ musí získať záruku za odstránenie vád vo forme a výške uvedenej v Prílohe k ponuke. Ak v Prílohe k ponuke nie je uvedená čiastka, tento podčlánok sa nepoužije.

Zhotoviteľ musí odovzdať záruku za odstránenie vád Objednávateľovi do 21 dní po tom, čo mu bol vydaný Protokol o vyhotovení Diela a jednu kópiu musí zaslať Stavebnému dozoru.

Záruka za odstránenie vád musí byť vydaná subjektom a z krajiny (alebo inej jurisdikcie), ku ktorej Objednávateľ poskytne  súhlas, a bude v podobe odsúhlasenej Objednávateľom (pričom takýto súhlas a/alebo dohoda nezbaví Zhotoviteľa žiadnej povinnosti vyplývajúcej z tohto podčlánku).

Zhotoviteľ musí zabezpečiť, že záruka za odstránenie vád bude platná a účinná do konca uplynutia všetkých záručných dôb, vrátane ich prípadných predĺžení.

Objednávateľ smie uplatniť nárok zo záruky za odstránenie vád iba na sumy, ku ktorým je Objednávateľ oprávnený podľa Zmluvy v prípade, že:
a) Zhotoviteľ nepredĺži platnosť záruky za odstránenie vád, tak ako je to popísané v tomto podčlánku; za týchto okolností môže Objednávateľ nárokovať plnú výšku čiastky záruky za odstránenie vád,
b) Zhotoviteľ nezaplatí Objednávateľovi sumu, ktorá Objednávateľovi patrí, hoci suma bola so Zhotoviteľom dohodnutá alebo určená podľa podčlánku 2.5 (Nároky objednávateľa) alebo Článku 20 (Nároky, spory a arbitrážne konanie) do 42 dní po dohode alebo určení,
c) Zhotoviteľ nedokončí všetky práce, ktoré zostáva vykonať v deň uvedený v protokole o prevzatí Diela v primeranom čase podľa pokynov Stavebného dozora a neodstráni vadu do 42 dní po tom, čo dostal oznámenie Objednávateľa, v ktorom bolo požadované odstránenie vady,
d) nastanú okolnosti, ktoré oprávňujú Objednávateľa na odstúpenie od Zmluvy podľa podčlánku 15.2 (Odstúpenie od Zmluvy zo strany Objednávateľa), bez ohľadu na to, či Objednávateľ odstúpil od Zmluvy; v takom prípade môže Objednávateľ nárokovať plnú výšku čiastky záruky za odstránenie vád.

Objednávateľ nie je povinný uplatniť práva na čerpanie zo záruky a odstránenie vád.

Zhotoviteľ je povinný zaistiť, že Objednávateľ bude oprávnený čerpať zo záruky za odstránenie vád finančné prostriedky na prvú výzvu a bez námietok či obmedzujúcich podmienok právnickej osoby, ktorá záruku vydala.

V prípade využitia záruky na odstránenie vád alebo jej časti Objednávateľom, bude Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu povinný doplniť záruku na odstránenie vád do plnej výšky, a to najneskôr do pätnásť (15) dní od doručenia výzvy Objednávateľa na jej doplnenie.

V prípade neplatnosti alebo nevymáhateľnosti záruky za odstránenie vád sa Zhotoviteľ zaväzuje bezodkladne urobiť všetky kroky nevyhnutné na obstaranie záruky za odstránenie vád v prospech Objednávateľa, ktorej hodnota a podmienky budú v maximálne možnom rozsahu zodpovedať podmienkam uvedeným vyššie.

Objednávateľ musí Zhotoviteľovi vrátiť záruku za odstránenie vád v lehote najneskôr do pätnásť (15) dní od uplynutia záručnej doby na Dielo za predpokladu, že všetky vady boli odstránené.
	

	4.26 Kontrolné prehliadky Staveniska 
	Dopĺňa sa nový podčlánok 4.26 v nasledovnom znení: 
Zhotoviteľ je povinný najneskôr štrnásť (14) dní vopred nahlásiť Stavebnému dozoru  vykonanie prác zodpovedajúcich fázam výstavby uvedeným v stavebnom povolení pre uskutočnenie kontrolných prehliadok Staveniska podľa Stavebného zákona, podľa dohody so Stavebným dozorom k nim vytvoriť podmienky, zabezpečiť potrebné podklady a spoluprácu a týchto kontrolných prehliadok sa zúčastniť, ak sa na prvom kontrolnom dni nedohodne inak.
	

	4.27 Povinnosť upozorniť na nevhodnú povahu veci alebo pokynu
	Dopĺňa sa nový podčlánok 4.27 v nasledovnom znení: 
Ak dostane Zhotoviteľ od Stavebného dozora svojou povahou nevhodnú vec alebo nevhodný či nesprávny pokyn, je povinný upozorniť Stavebného dozora na ich nevhodnosť či nesprávnosť, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo mal pri vynaložení potrebnej starostlivosti takú nevhodnosť či nesprávnosť zistiť najneskôr však pred použitím nevhodnej veci alebo splnením nevhodného či nesprávneho pokynu. Ak dostane Zhotoviteľ od Stavebného dozora svojou povahou nevhodnú vec alebo nevhodný či nesprávny pokyn, nie je to dôvod na spomalenie alebo prerušenie prác Zhotoviteľom ani na odstúpenie Zhotoviteľa od Zmluvy. Zhotoviteľ sa však zbaví zodpovednosti za použitie nevhodnej veci či postupu podľa nevhodného či nesprávneho pokynu, ak upozorní Stavebného dozora na ich nevhodnosť či nesprávnosť podľa tohto podčlánku. Objednávateľ v takom prípade nemá práva z vady Diela vzniknuté pre nevhodnosť veci alebo pokynu. 
	

	4.28 Povinnosť Zhotoviteľa zaplatiť objednávateľovi Zmluvnú pokutu
	Dopĺňa sa nový podčlánok 4.28 v nasledovnom znení: 
Zhotoviteľ má povinnosť zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu, a to aj opakovane, vo výške stanovenej v Prílohe k ponuke, ak:
a) Zhotoviteľ poruší akúkoľvek povinnosť uvedenú v podčlánku 4.3 (Predstaviteľ Zhotoviteľa),  
b) Zhotoviteľ nesplní postupný záväzný míľnik podľa podčlánku 4.29 (Míľniky) uvedený v Prílohe k ponuke,
c) Zhotoviteľ poruší akúkoľvek povinnosť uvedenú v podčlánku 6.4 (Pracovno-právne predpisy),
d) Zhotoviteľ odmietne súčinnosť alebo napriek predchádzajúcemu písomnému upozorneniu nesplní podmienky stanovené bezpečnostným technikom v určenej lehote pri práci na Stavenisku podľa podčlánku 6.7 (Ochrana zdravia a bezpečnosť pri práci),
e) Zhotoviteľ poruší povinnosť podľa posledného odseku podčlánku 6.9 (Personál zhotoviteľa),
f) Zhotoviteľ poruší akúkoľvek povinnosť uvedenú v podčlánku 8.1 (Začatie prác),
g) Zhotoviteľ nedodrží Lehotu výstavby podľa podčlánku 8.2 (Lehota výstavby),
h) Zhotoviteľ ani do 7 dní odo dňa obdržania dodatočnej výzvy Stavebným dozorom:
i)   nepredloží počiatočný harmonogram podľa podčlánku 8.3 (Harmonogram prác) prvý odsek; alebo
ii)   do 14 dní odo dňa prijatia oznámenia Stavebného dozoru urobeného podľa podčlánku 8.3 (Harmonogram prác) nepredloží revidovaný harmonogram podľa podčlánku 8.3 (Harmonogram prác) prvý odsek; alebo
iii)   neopraví predložený chybný harmonogram tak, aby obsahoval minimálne náležitosti uvedené v podčlánku 8.3 (Harmonogram prác), druhý odsek pod písm. a), b), c) , d), e), f), g) a k);
i) Zhotoviteľ neuposlúchne pokyn Stavebného dozora na prerušenie postupu prác podľa podčlánku 8.8 (Prerušenie práce),
j) Zhotoviteľ poruší akúkoľvek povinnosť uvedenú v podčlánku 11.1 (Dohotovenie nedokončených prác a odstránenie vád),  
k) Zhotoviteľ neodstráni vadu alebo poškodenie do dátumu oznámeného Objednávateľom podľa podčlánku 11.4 (Neúspešné odstraňovanie vady),
l) sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s úhradou akejkoľvek platby Podzhotoviteľovi;

Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty ani jej skutočným uhradením nezaniká povinnosť Zhotoviteľa splniť povinnosť, ktorej plnenie bolo zmluvnou pokutou zabezpečené. Dojednaním zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Objednávateľa na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti Zhotoviteľa, na ktorú sa zmluvná pokuta vzťahuje, a to v rozsahu prevyšujúcom sumu zmluvnej pokuty.

Zmluvná pokuta je splatná do 14 dní po doručení písomnej výzvy, penalizačnej faktúry alebo iného dokladu vyhotoveného 
Objednávateľom. Uplatnenie, resp. úhrada zmluvnej pokuty nemá vplyv na oprávnenie Objednávateľa uplatňovať voči Zhotoviteľovi prípadné úroky z omeškania a nezbavuje Zhotoviteľa povinnosti plniť záväzky podľa Zmluvy riadne a včas.

Strany sa dohodli, že maximálna celková výška zmluvných pokút uhradených Zhotoviteľom za porušenie Zmluvy, vrátane odškodnenia za oneskorenie uhradeného Zhotoviteľom na základe podčlánku 8.7 (Odškodnenie za oneskorenie), nepresiahne 20% sumy uvedenej v Prílohe k ponuke.
	

	4.29 Miľníky
	Dopĺňa sa nový podčlánok 4.29 v nasledovnom znení: 
Ak v Prílohe k ponuke nie sú špecifikované žiadne Míľniky, tento článok sa nebude aplikovať. Zhotoviteľ je povinný dokončiť práce na každom Míľniku (vrátane všetkých prác, ktoré sú uvedené v Objednávateľových požiadavkách ako vyžadované, aby sa Míľnik považoval za dokončený) v dobe na dokončenie Míľnika, ako je uvedené v Prílohe k ponuke, počítanej od Dátumu začatia prác.

V počiatočnom harmonograme a v každom harmonograme revidovanom podľa podčlánku 8.3 (Harmonogram prác) je Zhotoviteľ povinný zahrnúť dobu na dokončenie každého Míľnika.

Podčlánok 8.4 (Predĺženie Lehoty výstavby) bude pre každý Míľnik aplikovateľný takým spôsobom, že „Lehota výstavby“ sa podľa podčlánku 8.4 bude chápať ako doba na dokončenie Míľnika podľa tohto podčlánku.  

Nie skôr ako 14 dní pred tým, než budú podľa Zhotoviteľovho názoru práce na Míľniku dokončené, môže Zhotoviteľ vydaním oznámenia Stavebnému dozoru požiadať o vydanie Míľnikového protokolu. Do 28 dní po prijatí Zhotoviteľovho oznámenia je Stavebný dozor povinný:

a) vydať Zhotoviteľovi Míľnikový protokol s uvedením dátumu, kedy boli práce na Míľniku, v súlade so Zmluvou, dokončené, okrem akýchkoľvek menších nedorobených prác a nedostatkov (ktoré budú uvedené v Míľnikovom protokole); alebo
b) zamietnuť žiadosť s uvedením dôvodov a špecifikovaním práce, ktorú Zhotoviteľ musí urobiť, a nedostatkov, ktoré Zhotoviteľ musí napraviť, aby mu bolo možné Míľnikový protokol vydať.

Pred vydaním ďalšieho oznámenia podľa tohto článku je Zhotoviteľ povinný prácu, na ktorú sa pododstavec (b) odvoláva, dokončiť.

Ak Stavebný dozor nevydá Míľnikový protokol alebo nezamietne Zhotoviteľovu žiadosť vo vyššie uvedenom období 28 dní, a ak sú práce na Míľniku dokončené v súlade so Zmluvou, považuje sa, že bol Míľnikový protokol vydaný 14 dní po dátume uvedenom v Zhotoviteľovom oznámení.

Ak je v Prílohe k ponuke  uvedené odškodnenie za oneskorenie pre Míľnik a ak Zhotoviteľ nedokončí práce na Míľniku v dobe na dokončenie Míľnika (vrátane akéhokoľvek predĺženia podľa tohto podčlánku), potom:

i) je Zhotoviteľ za takéto oneskorenie povinný zaplatiť Objednávateľovi odškodnenie za oneskorenie;
ii) takéto odškodnenie za oneskorenie za každý deň, ktorý uplynie medzi dobou na dokončenie Míľnika (vrátane akéhokoľvek  predĺženia podľa tohto podčlánku) a dátumom uvedeným v Míľnikovom protokole, bude tvoriť čiastka uvedené v Prílohe k ponuke; a
iii) celková čiastka odškodnenia za oneskorenie pre Míľniky neprekročí maximálnu čiastku uvedenú v Prílohe k ponuke (toto neobmedzuje Zhotoviteľovu zodpovednosť za odškodnenie za oneskorenie v prípade podvodu, hrubej nedbanlivosti, úmyselného zlyhania alebo pochybenia z nezodpovednosti Zhotoviteľa).
	

	4.30 Stavebný denník
	Dopĺňa sa nový podčlánok 4.30 v nasledovnom znení: 
Zhotoviteľ je povinný v súlade so Stavebným zákonom viesť stavebný denník a uschovávať ho vo svojej kancelárii na Stavenisku. Stavebný denník sa vedie pre celé Dielo, alebo pre jeho jednotlivé časti, podľa pokynov Stavebného dozoru a zaznamenáva všetky dôležité okolnosti týkajúce sa prípravy, výstavby a ukončenia Diela.
Záznamy v stavebnom denníku však nepredstavujú súhlas, potvrdenie, schválenie, rozhodnutie, oznámenie alebo požiadanie, nakoľko takáto komunikácia musí byť realizovaná v zmysle ustanovení podčlánku 1.3 (Komunikácia) a teda nezakladajú právo Zhotoviteľa na realizáciu platieb, výkon Zmien alebo uplatňovanie si nárokov.
	

	4.31 Nakladanie s odpadmi
	Dopĺňa sa nový podčlánok 4.31 v nasledovnom znení: 
V prípade vzniku akéhokoľvek odpadu pri prácach na Diele je Zhotoviteľ zodpovedný za nakladanie s týmto odpadom a za plnenie všetkých povinností držiteľa odpadu podľa platných Právnych predpisov v oblasti nakladania s odpadmi.

Zhotoviteľ je zároveň povinný v mene Objednávateľa plniť všetky povinnosti, ktoré vyplývajú Objednávateľovi v zmysle Právnych predpisov v oblasti nakladania s odpadmi, ako pôvodcovi odpadu. Objednávateľ na tieto účely Zhotoviteľovi vystaví osobitné splnomocnenie.

V prípade, ak Objednávateľovi vznikne akákoľvek škoda v súvislosti s porušením jeho povinností v oblasti nakladania s odpadmi, ktorých plnenie preniesol na Zhotoviteľa, tak Zhotoviteľ odškodní Objednávateľa podľa podčlánku 17.1 (Náhrada škody).
	

	5.1 Všeobecné povinnosti súvisiace s projektovaním 
	Tretí odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením: 
Po začatí prác podľa podčlánku 8.1 (Začatie prác), Zhotoviteľ podrobne preskúma Požiadavky Objednávateľa (vrátane návrhových parametrov, výpočtov, ak sú) a referenčné položky uvedené v podčlánku 4.7 (Vytyčovanie). Počas lehoty uvedenej v Prílohe k ponuke, počítanej od Dátumu začatia prác, Zhotoviteľ vydá oznámenie Stavebnému dozoru o chybe, omyle alebo inej vade zistenej v Požiadavkách Objednávateľa alebo v týchto referenčných položkách.
	

	5.5 Zaškolenie
	Tento podčlánok sa neuplatňuje.
	

	6.4 Pracovno-právne predpisy
	Druhý odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením: 
Zhotoviteľ bude od Personálu zhotoviteľa vyžadovať, aby dodržiaval všetky príslušné Právne predpisy, vrátane predpisov týkajúcich sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a zákazu nelegálneho zamestnávania. 
	

	6.5 Pracovná doba
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením: 
Zhotoviteľ berie na vedomie, že pracovná doba na účely Zmluvy nie je obmedzená a akékoľvek práce a činnosti na základe Zmluvy môžu byť vykonávané aj počas dní pracovného voľna a pracovného pokoja, taktiež počas štátnych a cirkevných sviatkov, ako aj v akomkoľvek čase. Zhotoviteľ v súlade s uvedeným, je povinný zabezpečiť výkon práce počas celej doby trvania Zmluvy. 
	

	6.8 Dozor Zhotoviteľa
	Druhý odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením: 
Dozor bude vykonávaný, dostatočným počtom osôb so zodpovedajúcou znalosťou slovenského jazyka a znalosťou činností, ktoré majú byť vykonané (vrátane požadovaných metód a techník, rizík, ktoré pravdepodobne môžu nastať a metód ochrany pred nehodami) pre uspokojivé a bezpečné vyhotovenie Diela.
	

	6.11 Nevhodné správanie
	V tomto podčlánku sa dopĺňa druhý odsek v nasledovnom znení:  
Zhotoviteľ sa zaväzuje na Stavenisko nevnášať:
(a) zbrane, strelivá, výbušniny, výrobky obranného priemyslu, alebo ich napodobeniny;
(b) alkohol, omamné a psychotropné látky a iné biologické a chemické látky;
(c) fotografické prístroje a kamery bez predchádzajúceho povolenia Objednávateľom; a
(d) predmety zjavne nesúvisiace s plnením podľa Zmluvy.
	

	7.6 Opravné práce
	Bod a) prvého odstavca tohto podčlánku sa nahrádza znením:  
a) odstránil zo Staveniska a nahradil akékoľvek Technologické zariadenie alebo Materiály, ktoré nie sú v súlade so Zmluvou a ktoré nie sú opraviteľné, pričom o možnosti opravy Materiálu alebo Technologického zariadenia rozhoduje Objednávateľ,
	

	8.1 Začatie prác
	Prvý odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením: 
Dátum začatia prác bude do 14 kalendárnych dní po odovzdaní Staveniska Zhotoviteľovi.
	

	8.3 Harmonogram prác
	Prvý odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením: 
Zhotoviteľ je povinný odovzdať Stavebnému dozorovi podrobný harmonogram prác do 28 dní po Dátume začatia prác. Harmonogram musí byť vypracovaný vo vhodnom softvéri tak, aby boli naplnené požiadavky uvedené v metodikách definovaných v Prílohe k ponuke. Zhotoviteľ tiež odovzdá revidovaný harmonogram vždy, keď predchádzajúci harmonogram nesúhlasí so skutočným postupom alebo povinnosťami Zhotoviteľa. Každý harmonogram bude obsahovať:
a) postupnosť, podľa ktorej Zhotoviteľ zamýšľa realizovať Dielo, vrátane predpokladaného časového plánu každej etapy projektových prác, Dokumentácie Zhotoviteľa, obstarávania, výroby Technologického zariadenia, dodávky na Stavenisko, výstavby, montáže, skúšania, uvádzania do prevádzky a skúšobnej prevádzky,
b) lehoty na preskúmanie podľa podčlánku 5.2 (Dokumentácia Zhotoviteľa) a na akékoľvek iné predkladania, schvaľovania a súhlasy špecifikované v Požiadavkách Objednávateľa,
c) sled a časovanie prehliadok a skúšok stanovených v Zmluve, a
d) sprievodnú správu, ktorá obsahuje:
i) všeobecný popis metód, ktoré Zhotoviteľ zamýšľa použiť a popis hlavných etáp počas realizácie Diela, a
ii) podrobnosti znázorňujúce Zhotoviteľov primeraný odhad počtu Personálu Zhotoviteľa v každej kategórii a každého typu Zariadenia Zhotoviteľa vyžadovaných na Stavenisku v každej z hlavných etáp.
e) Dátum začatia prác, dobu pre dokončenie Diela a každej jeho Sekcie (ak je nejaká) a postupné záväzné míľniky (ak sú nejaké), vrátane uvedenia každej Preberacej skúšky ako míľnika,
f) dátum poskytnutia práva prístupu, odovzdania a umožnenia užívania pre (všetky časti) Staveniska v súlade s dátumom (alebo dátumami) stanoveným(i) v Prílohe k ponuke. Ak nie sú tieto dáta v Prílohe k ponuke stanovené, potom Zhotoviteľ musí uviesť dáta, kedy požaduje, aby mu Objednávateľ poskytol právo prístupu na jednotlivé časti Staveniska, odovzdal mu ich a umožnil mu ich užívanie,
g) poradie, v ktorom Zhotoviteľ zamýšľa Dielo vykonať vrátane práce každého z Podzhotoviteľov,
h) dátumy spracovania a odovzdania jednotlivých častí realizačnej dokumentácie stavby Stavebnému dozoru vrátane uvedenia míľnika pre schválenie realizačnej dokumentácie stavby Stavebným dozorom a harmonogram odovzdávania technologických predpisov a výrobnotechnickej dokumentácie,
i) zmluvnú hodnotu prác predpokladaných na realizáciu v jednotlivých mesiacoch vykonávania Diela podľa Zmluvy,
j) postupnosť a načasovanie opravných prác podľa podčlánkov 7.5 a 7.6
k) všetky činnosti s logickými väzbami a znázornením najskoršieho a najneskoršieho možného dátumu začatia a ukončenia každej z činností, s uvedením časových rezerv (ak sú nejaké), a so znázornením kritickej cesty (prípadne kritických ciest),
l) dátumy všetkých miestne uznaných dní pracovného pokoja a pracovného voľna štátnych sviatkov);
m) všetky kľúčové dáta dodania Technologického zariadenia a Materiálov,
n) pre každú činnosť: skutočný aktuálny postup k danému dátumu, akékoľvek oneskorenie tohto postupu a vplyv tohto oneskorenia na ďalšie činnosti (ak sú nejaké).
	

	8.4 Predĺženie
	Body c) a d) prvého odstavca tohto podčlánku sa nahrádzajú znením:   
c) mimoriadne nepriaznivé klimatické podmienky, ktoré pre účely týchto Podmienok budú znamenať nepriaznivé klimatické podmienky na Stavenisku, ktoré sú Nepredvídateľné a/alebo klimatické údaje pre geografickú polohu Staveniska zverejnené v Krajine a ktorých pravdepodobnosť výskytu je raz za štvornásobok Lehoty výstavby,
d) Nepredvídateľný nedostatok pracovníkov alebo Vybavenia spôsobený epidémiami (s výnimkou pandémie ochorenia COVID-19), alebo vplyvom vládnej administratívy, alebo
	

	8.7 Odškodnenie za oneskorenie
	Druhý odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením:  
Toto odškodnenie nezbavuje Zhotoviteľa jeho povinnosti dokončiť Dielo alebo iných povinností, záväzkov alebo zodpovedností, ktoré môže mať podľa Zmluvy.
	

	9.1 Povinnosti Zhotoviteľa
	Bod c) tretieho odseku tohto podčlánku sa neuplatňuje. Šiesty odsek tohto podčlánku sa nahrádza nasledovným znením: 
Pri zvažovaní výsledkov Preberacích skúšok Stavebný dozor bude brať ohľad na dôsledok akéhokoľvek užívania Diela Objednávateľom na výkon alebo iné vlastnosti Diela. Akonáhle Dielo alebo Sekcia vyhoveli každej Preberacej skúške, opísanej v pododstavci (a), alebo (b), odovzdá Zhotoviteľ potvrdenú správu o výsledkoch týchto Skúšok Stavebnému dozorovi.
	

	13.1 Právo na Zmenu
	Za prvý odsek tohto podčlánku sa dopĺňa nový odsek v znení:
Stavebný dozor je povinný obdržať k vydaniu pokynu ku Zmene písomný súhlas Objednávateľa. Pokiaľ pokyn ku Zmene nebol písomne odsúhlasený Objednávateľom, Zhotoviteľ Zmenu nemôže vykonať.
	

	13.2 Zlepšovací návrh
	Tento podčlánok sa neuplatňuje.
	

	13.3 Postup pri Zmenách
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením: 
Keď Stavebný dozor, pred vydaním pokynu ku Zmene, požiada o ponuku, bude na to Zhotoviteľ reagovať v písomnej forme čo najskôr ako je to možné buď udaním dôvodu prečo nemôže vyhovieť (ak ide o tento prípad) alebo predložením:
a) popisu navrhovaných prác, ktoré je treba vykonať a harmonogram ich uskutočnenia,
b) návrh Zhotoviteľa pre všetky potrebné úpravy harmonogramu podľa podčlánku 8.3 (Harmonogram prác) a Lehoty výstavby a
c) návrh Zhotoviteľa na úpravu Zmluvnej ceny,
a to vo forme zmenového listu, ktorého vzor je súčasťou Zväzku 2 Zmluvy.

Stavebný dozor do 7 kalendárnych dní po obdržaní takéhoto návrhu prerokuje návrh so Zhotoviteľom, výsledky rokovaní zaznamená v zápisnici z rokovania, a následne odpovie schválením, neschválením alebo pripomienkami. Počas čakania na odpoveď nebude Zhotoviteľ zdržiavať žiadne práce.

Každý pokyn k vykonaniu Zmeny v rozsahu uvedenom v zmenovom liste, s akýmikoľvek požiadavkami na zaznamenávanie Nákladov, bude vydaný Stavebným dozorom Zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu po podpise zmenového listu, ktorý potvrdí jeho príjem.

Stavebný dozor nemôže dať Zhotoviteľovi pokyn na vykonanie Zmeny pred podpisom zmenového listu, s výnimkou prípadu, že postup prác je zásadne narušený a v dôsledku toho by hrozilo prerušenie prác alebo poškodenie Diela. Zásadným narušením postupu prác podľa predchádzajúcej vety nie je omeškanie Zhotoviteľa s podaním návrhu na zmenu podľa tohto podčlánku.

Po vydaní pokynu na Zmenu alebo schválením Zmeny, Stavebný dozor bude postupovať podľa podčlánku 3.5 (Rozhodnutia) aby odsúhlasil alebo rozhodol o úpravách Zmluvnej ceny a Formuláru platieb. Tieto úpravy zahŕňajú primeraný zisk Zhotoviteľa.
	

	14.2 Zálohová platba
	Tento podčlánok sa neuplatňuje.
	

	14.5 Technologické zariadenie a Materiály určené pre dielo
	Tento podčlánok sa neuplatňuje.
	

	14.7 Platba
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením: 

Zmluvná cena bude uhradená v nasledovných častiach:

a) prvá časť Zmluvnej ceny vo výške 10 % Zmluvnej ceny bude uhradená po kumulatívnom splnení nasledovných podmienok
(i) odsúhlasenie a prebratie projektovej dokumentácie Objednávateľom a
(ii) prebratie právoplatného stavebného povolenia Objednávateľom.

Čiastku potvrdenú v Priebežnom platobnom potvrdení je Objednávateľ povinný uhradiť Zhotoviteľovi potom, čo Stavebný dozor obdrží Prehlásenie a podporné dokumenty. Splatnosť faktúry je 45 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi, a

b) druhá časť Zmluvnej ceny vo výške 90 % Zmluvnej ceny bude uhradená po vydaní Preberacieho protokolu pre Dielo.

Čiastku odsúhlasenú v Záverečnom platobnom potvrdení je Objednávateľ povinný uhradiť Zhotoviteľovi potom, čo Objednávateľ obdrží toto Platobné potvrdenie. Splatnosť faktúry je 45 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi.

Zhotoviteľ sa zaväzuje zriadiť transparentný bankový účet stupeň 4 v Slovenskej republike, na ktorý budú prevedené platby čiastky splatnej v každej mene. 

Transparentný účet bude zriadený za účelom kontroly dodržiavania korektných vzťahov v dodávateľskom reťazci, najmä vo vzťahu k platobným podmienkam, resp. za účelom kontroly úhrad Zhotoviteľa jeho Podzhotoviteľom. Transparentný účet musí byť bankový účet vytvorený výlučne k platobným transakciám súvisiacim s Dielom a bude poskytovať informácie o tom, že Objednávateľ zaplatil Zhotoviteľovi Zmluvnú cenu, alebo jej časť. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby transparentný účet umožňoval rôzne stupne zverejnenia (od bežného projektového/zákazkového účtu, v rámci ktorého Zhotoviteľ môže udeliť prístup na nahliadanie do tohto účtu Objednávateľovi až po možnosť zasielania výpisu z tohto účtu kedykoľvek na vyžiadanie Objednávateľa). Objednávateľ je oprávnený určiť, ktorú formu zverejnenia bude požadovať. Z prehľadu transparentného účtu musia byť pri odchádzajúcich platobných transakciách jednoznačne identifikovateľné tieto parametre: výška platobnej transakcie, dátum vykonania platobnej transakcie, IČO alebo meno subjektu, ktorému je platobná transakcia vykonaná, číslo bankového účtu uvedeného subjektu. Zhotoviteľ je povinný uhrádzať všetky platby svojim Podzhotoviteľom do 14 pracovných dní odo dňa pripísania platby na účet zo strany Objednávateľa. Ak je Zhotoviteľ v omeškaní s úhradou akéhokoľvek finančného záväzku voči Podzhotoviteľovi, Objednávateľ nie je povinný uhradiť Zhotoviteľovi akúkoľvek platbu, pričom nie je za tejto situácie v omeškaní s úhradou platby. Objednávateľ je oprávnený od Zhotoviteľa kedykoľvek vyžadovať preukázanie plnenia povinností voči svojim Podzhotoviteľom (napr. formou potvrdených čestných vyhlásení alebo zasielaním výpisu z účtu kedykoľvek na vyžiadanie).

V prípade, ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s úhradou platby ktorémukoľvek Podzhotoviteľovi, Objednávateľ môže platbu uhradiť priamo Podzhotoviteľovi, a to na základe písomnej žiadosti Podzhotoviteľa. Prílohou žiadosti musí byť čestné vyhlásenie o omeškaní Zhotoviteľa s platbou a zároveň príslušný daňový doklad – faktúra vystavená Podzhotoviteľom a potvrdenie o jej doručení Zhotoviteľovi. Platba v prospech Podzhotoviteľa podľa tohto podbodu sa bude považovať za úhradu Zmluvnej ceny, resp. jej časti. 

Platby zo strany Objednávateľa Zhotoviteľovi budú uhradené až potom ako Zhotoviteľ Objednávateľovi preukáže, že Podzhotoviteľom zaplatil platby viažuce sa k časti Diela, ktorej úhradu požaduje od Objednávateľa. 
 
Ak v Zmluve nie je uvedené inak, podkladom pre úhradu ktorejkoľvek platby je faktúra vystavená Zhotoviteľom a doručená elektronicky na adresu elektronickej pošty Objednávateľa: faktury@bbsk.sk. Informáciu o odoslaní faktúry, vrátane kópie faktúry a jej príloh, zašle Zhotoviteľ vždy aj na komunikačnú adresu uvedenú v Zmluvných údajoch. 

Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti účtovného/daňového dokladu podľa § 10 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve a § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty a musí spĺňať všetky požiadavky na elektronickú formu faktúry, najmä požiadavku vierohodnosti, neporušenosti obsahu a čitateľnosti. Okrem údajov určených v zmysle právnych predpisov musí každá faktúra obsahovať (i) číslo Zmluvy pridelené Objednávateľom; (ii) označenie Strán, (iii) deň vystavenia faktúry; (iv) lehotu splatnosti faktúry podľa Zmluvy; (v) výšku fakturovanej platby, (vi) označenie peňažného ústavu a číslo účtu Zhotoviteľa; (vii) podpis osoby oprávnenej vystaviť faktúru za Zhotoviteľa.

Zhotoviteľ je/nie je v čase uzatvorenia Zmluvy platiteľom dane z pridanej hodnoty. Ak sa v počas trvania Zmluvy Zhotoviteľ deregistruje/zaregistruje ako platiteľ DPH, je povinný o tom Objednávateľa bezodkladne písomne upozorniť. Zmena daňového statusu Zhotoviteľa podľa tohto bodu nevyžaduje dohodu o zmene obsahu Zmluvy vo forme dodatku.

Ak budú v doručenej faktúre uvedené nesprávne údaje alebo nebude obsahovať a spĺňať všetky právnymi predpismi predpísané alebo Zmluvou dohodnuté náležitosti a podmienky, alebo k nej nebudú pripojené všetky prílohy požadované Zmluvou, je to dôvod na odmietnutie faktúry a jej vrátenie na prepracovanie; v takom prípade sa rozumie, že Objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou faktúry. Vo vrátenej faktúre vyznačí Objednávateľ dôvod jej vrátenia. Nová lehota splatnosti začne plynúť až po dni doručenia opravenej faktúry Objednávateľovi na na to určenú adresu elektronickej pošty v zmysle Zmluvy. 

Lehota splatnosti faktúry začne plynúť dňom nasledujúcim po doručení faktúry Objednávateľovi. Ak posledný deň lehoty splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu alebo iný deň pracovného pokoja, faktúra bude splatná v najbližší nasledujúci pracovný deň.
	

	14.15 Meny platieb
	Tento podčlánok sa dopĺňa nasledovným znením:    
Zmluvná cena bude splatná v mene Euro.
	

	15.2 Odstúpenie od Zmluvy zo strany Objednávateľa
	Prvý a druhý odsek tohto podčlánku sa nahrádzajú nasledovným znením: 

Objednávateľ bude oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak Zhotoviteľ:

a) Nesplní podmienky podčlánku 4.2 (Zábezpeka na vykonanie prác) alebo .nesplní výzvu vydanú v súlade s podčlánkom 15.1 (Výzva k náprave),
b) opustí Dielo, alebo inak jasne prejavuje úmysel nepokračovať v konaní svojich povinností podľa Zmluvy,
c) bez dôvodného ospravedlnenia:
i) nepokračuje v prácach v súlade s článkom 8 (Začatie prác, oneskorenia a prerušenie prác), alebo
ii) nevyhovie oznámeniu vydaného podľa podčlánku 7.5 (Odmietnutie), alebo podčlánku 7.6 (Opravné práce) do 28 dní po jeho obdržaní,
d) zadá celé Dielo ako subdodávku, alebo postúpi Zmluvu bez vyžadovaného súhlasu,
e) dôjde u neho k bankrotu alebo k platobnej neschopnosti, ide do likvidácie, bolo proti nemu vydané rozhodnutie o začatí konkurzného alebo právneho konania, vyrovnáva sa s veriteľmi, alebo prevádza podnikateľskú činnosť pod dozorom správcu konkurznej podstaty, poverenca alebo správcu v prospech jeho veriteľov, alebo pokiaľ dôjde k akémukoľvek činu alebo udalosti, ktorá by mala (podľa platných zákonov) podobný efekt ako ktorýkoľvek z uvedených činov alebo udalostí, alebo
f) poskytne alebo ponúkne (priamo alebo nepriamo) niekomu úplatok, dar, odmenu, províziu alebo inú cennú vec ako stimuláciu alebo odmenu za to:
i) že urobí alebo sa zdrží nejakej činnosti v súvislosti so Zmluvou, alebo
ii) že prejaví alebo sa zdrží prejavenia priazne alebo nepriazne nejakej osobe v súvislosti so Zmluvou,
alebo ak niekto z Personálu Zhotoviteľa, zmocnencov alebo Podzhotoviteľov poskytne alebo ponúkne (priamo alebo nepriamo) niekomu úplatok alebo odmenu popísanú v tomto pododstavci (f). Avšak zákonná provízia a odmena pracovníkom Zhotoviteľa neoprávňuje k odstúpeniu od Zmluvy.

g) v rámci Verejného obstarávania predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené údaje, alebo ak nastane skutočnosť vymedzená medzi dôvodmi odstúpenia podľa Zákona o verejnom obstarávaní.

Ak nastane ktorákoľvek z týchto udalostí alebo okolností, môže Objednávateľ podaním oznámenia Zhotoviteľovi, so 14-dnovou výpovednou lehotou, odstúpiť od Zmluvy a vypovedať Zhotoviteľa zo Staveniska. Avšak, v prípade pododstavca (e), (f) alebo (g) môže Objednávateľ podaním oznámenia odstúpiť od Zmluvy s okamžitou platnosťou.
	

	18.1 Všeobecné požiadavky na poistenie
	Šiesty odsek tohto podčlánku sa nahrádzajú nasledovným znením:

Príslušná poisťujúca Strana bude v odpovedajúcich obdobiach uvedených v Prílohe k ponuke (počítaných od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o Dielo) predkladať druhej Strane:
a) dôkazy, že poistenia popísané v tomto článku sú v platnosti, a
b) kópie poistných zmlúv pre poistenia popísané v podčlánku 18.2 (Poistenie Diela a Zariadení Zhotoviteľa) a podčlánku 18.3 (Poistenie proti zraneniu osôb a škodám na majetku).

	

	18.2 Poistenie Diela a Zariadenia Zhotoviteľa
	Prvý odsek tohto podčlánku sa nahrádzajú nasledovným znením:

Poisťujúca Strana poistí Dielo, Technologické zariadenie, Materiály a Dokumentáciu Zhotoviteľa minimálne na sumu zodpovedajúcu 130 % Akceptovanej zmluvnej hodnoty. Toto poistenie bude v platnosti od dátumu, do ktorého majú byť predložené dôkazy podľa pododstavca (a) podčlánku 18.1 (Všeobecné požiadavky na poistenie), až do dátumu vydania Preberacieho protokolu pre Dielo.

	

	19.1 Definícia Vyššej moci
	Tento podčlánok sa dopĺňa nasledovným znením:  
Za Vyššiu moc sa nepovažuje vojnový konflikt na Ukrajine, ani iný vojnový konflikt, ktorý prebieha v čase uzatvorenia Zmluvy.
	



	20.2 Menovanie Komisie na riešenie sporov
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:   
Spory bude posudzovať Komisia na riešenie sporov (ďalej KRS) v súlade s podčlánkom 20.4 (Rozhodnutie Komisie na riešenie sporov). Strany spoločne vymenujú KRS k dátumu 28 dní potom, čo jedna Strana vydá oznámenie druhej Strane o jej úmysle predložiť spor KRS v súlade s podčlánkom 20.4.

KRS bude pozostávať, tak ako je to uvedené v Prílohe k ponuke, buď z jednej alebo piatich vhodne kvalifikovaných osôb („členov"). Ak počet nie je tak uvedený a Strany sa nedohodnú inak, KRS bude pozostávať z piatich osôb.

Ak má KRS vytvárať päť osôb, každá zo Strán vymenuje dvoch členov pre odsúhlasenie druhou Stranou. Strany budú konzultovať s týmito členmi a odsúhlasia piateho člena, ktorý bude vymenovaný za predsedu KRS.

Avšak, ak zoznam potencionálnych členov je uvedený v Zmluve, budú členovia vybraní zo zoznamu, okrem tých ktorí sa nemôžu alebo si neprajú akceptovať vymenovanie do KRS.

Dohoda medzi Stranami a buď jediným členom („rozhodcom") alebo každým z piatich členov bude obsahovať, cez odvolanie sa na, Všeobecné podmienky dohody o riešení sporov, ktoré sú obsiahnuté v Prílohe k týmto Všeobecným podmienkam, spolu s takými doplnkami, na ktorých sa Strany dohodli.

Podmienky odmeny buď jediného člena alebo každého z piatich členov, budú vzájomne odsúhlasené Stranami pri odsúhlasení podmienok menovania. Každá Strana bude zodpovedná za zaplatenie polovice tejto odmeny.

Ak sa kedykoľvek Strany tak dohodnú, môžu menovať vhodne kvalifikovanú osobu alebo osoby, ktoré nahradia každého jedného alebo viacerých členov KRS. Pokiaľ sa Strany nedohodnú inak, menovanie nadobudne platnosť, ak člen odmietne vykonávať svoju činnosť alebo ju nemôže vykonávať v dôsledku smrti, choroby, rezignácie alebo ukončenia menovania. Náhradník bude menovaný rovnakým spôsobom, aký bol vyžadovaný pre menovanie alebo odsúhlasenie nahradenej osoby osoba, tak ako je to popísané v tomto podčlánku.

Vymenovanie ktoréhokoľvek člena môže byť ukončené vzájomnou dohodou oboch Strán, ale nie Objednávateľom alebo Zhotoviteľom konajúcim samostatne. Pokiaľ sa Strany nedohodnú inak, vymenovanie KRS (vrátane každého jej člena) bude ukončené vtedy, keď KRS vydá rozhodnutie o spore, na ktoré sa odvoláva podčlánok 20.4 (Dosiahnutie rozhodnutia Komisie na riešenie sporov), pokiaľ neboli KRS do toho času predložené ďalšie spory podľa podčlánku 20.4, v tomto prípade bude príslušný dátum vtedy, keď KRS vydá rozhodnutia aj o týchto sporoch.

	

	20.3 Neschopnosť odsúhlasiť Komisiu na riešenie sporov
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:   

Ak nastane niektorá z nasledujúcich podmienok, menovite:

a) Strany nesúhlasia na menovaní jediného člena KRS do dátumu uvedeného v prvom odstavci podčlánku 20.2 (Menovanie Komisie na riešenie sporov),
b) ktorákoľvek Strana do takéhoto dátumu nenominuje člena (pre odsúhlasenie druhou Stranou) pre KRS zloženú z piatich členov,
c) Strany sa do takéhoto dátumu nedohodnú na vymenovaní piateho člena, (ktorý má vykonávať úlohu predsedu KRS), alebo
d) Strany sa nedohodnú na vymenovaní náhradníka do 42 dní od dátumu, kedy jediný člen alebo jeden z piatich členov odmietne vykonávať funkciu, alebo ju nemôže vykonávať v dôsledku smrti, choroby, rezignácie alebo ukončenia menovania,

potom menovacia entita, alebo úradná osoba stanovená v Prílohe k ponuke, na požiadanie jednej alebo obidvoch Strán a po náležitej konzultácii s obidvomi Stranami, vymenuje tohto člena KRS. Toto vymenovanie bude konečné a definitívne. Každá Strana bude zodpovedná za zaplatenie polovice odmeny pre menovaciu entitu alebo úradnú osobu.

	

	20.4 Dosiahnutie rozhodnutia Komisie na riešenie sporov
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:   
Ak medzi Stranami vznikne spor (akéhokoľvek druhu) v súvislosti so Zmluvou alebo vyplývajúci zo Zmluvy alebo realizácie Diela, vrátane akéhokoľvek sporu, ktorý sa týka potvrdenia, rozhodnutia, pokynu, názoru alebo ocenenia Stavebného dozora, potom ako bola KRS vymenovaná podľa podčlánku 20.2 (Menovanie Komisie na riešenie sporov) a 20.3 (Neschopnosť odsúhlasiť Komisiu na riešenie sporov), môže ktorákoľvek zo Strán predložiť spor v písomnej forme KRS na rozhodnutie, pričom kópie zašle druhej Strane a Stavebnému dozorovi. V takomto predložení bude uvedené, že je podané podľa tohto podčlánku.

Keď je KRS zložená z piatich členov, bude sa považovať že takéto predloženie bolo prijaté KRS dňom, keď bolo prijaté predsedom KRS.

Obidve Strany bezodkladne poskytnú KRS všetky také doplňujúce informácie, umožnia prístup na Stavenisko a zaistia náležité prostriedky, aké KRS môže požadovať za účelom dosiahnutia rozhodnutia v predloženom spore. Bude sa mať za to, že KRS nekoná ako sudca(ovia).

KRS je povinná dokončiť a vydať rozhodnutie do:

a) 84 dní po doručení predloženia, alebo
b) v takom období navrhnutom KRS a odsúhlasenom oboma Stranami.

Rozhodnutie bude vydané obom Stranám v písomnej forme, s kópiou Stavebnému dozoru, bude odôvodnené a bude v ňom uvedené, že je vydané podľa tohto článku. 

Rozhodnutie bude pre obe Strany záväzné. Strany ho budú promptne dodržiavať bez ohľadu na to, či jedná strana vydá oznámenie o nespokojnosti ohľadom takého rozhodnutia podľa tohto podčlánku. Objednávateľ bude zodpovedný za dodržiavanie rozhodnutia KRS Stavebným dozorom. Ak rozhodnutie KRS vyžaduje platbu čiastky jednou Stranou druhej Strane

a) s ohľadom na pododstavec (b) nižšie, bude táto čiastka okamžite oprávnená a splatná bez akéhokoľvek potvrdenia alebo oznámenia; a
b) KRS môže na požiadanie Strany (ako súčasť rozhodnutia), ale iba ak sú primerané dôvody, aby sa KRS domnievala, že príjemca platby nebude schopný takú čiastku vrátiť v prípade, že rozhodnutie bude negované podľa článku 20.6 (Arbitrážne konanie), vyžadovať, aby príjemca platby vo veci takejto čiastky poskytol primeranú zábezpeku (výlučne na základe uváženia KRS).

Ak je niektorá Strana nespokojná s rozhodnutím KRS, potom môže táto Strana do 28 dní po obdržaní rozhodnutia oznámiť druhej Strane svoju nespokojnosť. Ak KRS nie je schopná vydať jej rozhodnutie v priebehu 84 dní (alebo v inom odsúhlasenom období) po obdržaní takéhoto oznámenia, potom hociktorá Strana môže, do 28 dní po uplynutí tohto obdobia oznámiť svoju nespokojnosť druhej Strane.

V oboch prípadoch sa v oznámení o nespokojnosti uvedie, že je podané podľa tohto podčlánku, popíše sa sporná záležitosť a dôvod(y) nespokojnosti. S výnimkou uvedenou v podčlánku 20.7 (Nesplnenie rozhodnutia Komisie na riešenie sporov) a podčlánku 20.8 (Uplynutie funkčného obdobia Komisie na riešenie sporov) nebude žiadna zo Strán oprávnená začať arbitrážne konanie ohľadne sporu, pokiaľ nebolo oznámenie o nespokojnosti podané v súlade s týmto podčlánkom.
	

	20.6 Arbitrážne konanie 
	Tento podčlánok sa nahrádza nasledovným znením:   
Pokiaľ nedošlo k mimosúdnemu vyrovnaniu, bude spor definitívne vyriešený príslušným všeobecným súdom SR.
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PRÍLOHA K PONUKE

PRÍLOHA ZMLUVY O DIELO
NA USKUTOČNENIE STAVEBNÝCH PRÁC 

Názov diela: ………………………………………………………………………………………… 
(Poznámka: Od uchádzačov sa požaduje, aby vyplnili prázdne kolónky v tejto Prílohe k ponuke na Zmluvu o Dielo.)
 

	Názov podčlánku Zmluvných podmienok
	Číslo podčlánku Zmluvných podmienok
	Údaje

	Názov a adresa Objednávateľa
	1.1.2.2, 1.3
	Banskobystrický samosprávny kraj, Nám. SNP 23, 974 01 Banská Bystrica

	Názov a adresa Zhotoviteľa
	1.1.2.3, 1.3
	[doplniť]

	Názov a adresa Stavebného dozora
	1.1.2.4, 1.3
	Bude oznámený 

	Lehota výstavby 
	1.1.3.3
	Od Dátumu začatia prác (podčlánok 8.1) až po vydanie Preberacieho protokolu pre Dielo (podčlánok 10.1) najneskôr do 31.7.2025

	Lehota na oznámenie vád
	1.1.3.7
	365 dní

	Sekcia
	1.1.5.6
	Neuplatňuje sa

	Dielo
	1.1.5.8
	Rekonštrukcie mostov v majetku BBSK – I. etapa

	Lehota pre právo prístupu na stavenisko
	2.1
	Od Dátumu začatia prác podľa podčlánku 8.1 

	Zábezpeka na vykonanie prác
	4.2
	10% z hodnoty diela v Euro s DPH

	Záruka na odstránenie vád
	4.25
	banková záruka, 3 % z Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH 

	Výška zmluvných pokút
	4.28a)
	0,05 % z Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH za každý deň omeškania

	
	4.28b)
	0,05 % z Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH za každý deň omeškania

	
	4.28c)
	500 € 

	
	4.28d)
	1 000 € 

	
	4.28e)
	5 000 € 

	
	4.28f)
	0,05 % z Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH za každý deň omeškania

	
	4.28g)
	0,05 % z Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH za každý deň omeškania

	
	4.28h)
	0,05 % z Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH za každý deň omeškania

	
	4.28i)
	1 000 €

	
	4.28j)
	0,05 % z Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH za každý deň omeškania

	
	4.28k)
	0,05 % z Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH za každý deň omeškania

	
	4.28l)
	0,05 % zo sumy, ktorú bol Zhotoviteľ povinný uhradiť Podzhotoviteľovi, bez DPH za každý deň omeškania

	Maximálna celková výška zmluvných pokút
	4.28
	20% Akceptovanej zmluvnej hodnoty bez DPH

	Míľniky
	4.29

		Popis časti Diela, ktorá bude pre účely Zmluvy Míľnikom
	Doba na dokončenie (počet dní od začatia prác podľa podčlánku 8.1 Zmluvných podmienok)
	Odškodnenie za oneskorenie (ako percento z konečnej Zmluvnej ceny za deň oneskorenia

	Dokončenie projektovej dokumentácie
	[100] dní
	[0,005] %

	Dokončenie inžinierskej činnosti
	[100] dní
	[0,005] %

	Dokončenie Diela
	Do uplynutia lehoty výstavby
	[0,005] %



Maximálna čiastka odškodnenia za oneskorenie pre Míľnik (percento z konečnej Zmluvnej ceny) [0,015] %

	Lehota pre oznámenie nepredvídateľných chýb omylov a vád v Požiadavkách Objednávateľa
	5.1
	30 dní

	Odškodnenie za oneskorenie za Dielo
	8.7
	Neuplatňuje sa

	Maximálna čiastka odškodnenia za oneskorenie
	8.7
	Neuplatňuje sa

	Úprava ceny v dôsledku zmien Nákladov; Tabuľka údajov o úpravách
	13.8
	Neuplatňuje sa

	Percento zadržaných platieb
	14.3
	7 % (z toho 3,5 % zádržné za riadne vykonanie Diela + 3,5% zádržné za záručnú dobu)

	Limit zadržaných platieb
	14.3
	Zmluvná cena bez DPH

	Minimálna čiastka Priebežných platobných potvrdení
	14.6
	7 % zo Zmluvnej ceny bez DPH

	Lehoty na predloženie poistenia (dôkazy o poistení)
	18.1 (a)
	14 dní

	Lehoty na predloženie poistenia (príslušné poistné zmluvy)
	18.1 (b)
	21 dní

	Minimálna čiastka poistenia tretej strany
	18.3
	Neuplatňuje sa

	Počet členov KRS
	20.2
	5 členov

	Vymenovanie (ak nedôjde k dohode) vykoná:
	20.3
	3 členov predseda Slovenskej komory stavebných inžinierov (SKSI) a 2 členov predseda Slovenskej advokátskej komory (SAK)




Meno a priezvisko: 

Podpis: ......................................................................................... 
(osoba alebo osoby oprávnené podpisovať v mene uchádzača) 

Dátum: .........................................................................................
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VZOROVÉ TLAČIVO 
DOHODY O RIEŠENÍ SPOROV



















DOHODA O RIEŠENÍ SPOROV
									            [pre jednočlennú KRS]

Názov a podrobnosti Zmluvy o Dielo........................................................................................................
Názov a adresa Objednávateľa ................................................................................................................
Názov a adresa Zhotoviteľa ......................................................................................................................
Meno a adresa Člena ...............................................................................................................................


Vzhľadom k tomu, že Objednávateľ a Zhotoviteľ uzavreli Zmluvu o Dielo a želajú si spoločne menovať Člena, ktorý by konal ako jediný rozhodca Komisie pre riešenie sporov a bude tiež nazývaný ako „KRS“, aby rozhodol spor, ktorý vznikol v súvislosti s .................................*.


Objednávateľ, Zhotoviteľ a Člen sa spoločne dohodli na nasledovnom:

1. Podmienky tejto Dohody o riešení sporov tvoria „Všeobecné podmienky Dohody o riešení sporov“, ktoré sú priložené ku Všeobecným podmienkam „Zmluvných podmienok pre Technologické zariadenie a Projektovanie - realizáciu“, prvé vydanie 1999, vydaných Medzinárodnou federáciou konzultačných inžinierov (FIDIC) a nasledovné ustanovenia. V týchto ustanoveniach, ktoré zahŕňajú dodatky a doplnky k Všeobecným podmienkam Dohody o riešení sporov, slová a výrazy majú rovnaký význam, aký im je pridelený vo Všeobecných podmienkach Dohody o riešení sporov.

2. [Údaje dodatkov k Všeobecným podmienkam Dohody o riešení sporov, ak existujú.]

3. V súlade s článkom 6 Všeobecných podmienok Dohody o riešení sporov, bude Člen platený denný poplatok ...................... za deň.

4. S ohľadom na tieto poplatky a ostatné platby, ktoré majú byť uskutočnené Objednávateľom a Zhotoviteľom v súlade s článkom 6 Všeobecných podmienok Dohody o riešení sporov, sa Člen zaväzuje konať ako KRS (ako rozhodca) v súlade s touto Dohodou o riešení sporov.

5. Objednávateľ a Zhotoviteľ sa spoločne a nerozdielne zaväzujú platiť Člena, v súvislosti s uskutočňovaním týchto služieb, v súlade s článkom 6 týchto Všeobecných podmienok Dohody o riešení sporov.

6. Táto Dohoda o riešení sporov podlieha právu ...................................................


Podpísaný: ...........................	     Podpísaný:  ..................................	Podpísaný: ............................


Za a v mene Objednávateľa	   Za a v mene Zhotoviteľa                    Člen za prítomnosti
za prítomnosti			   za prítomnosti


Svedok: ................................	   Svedok: ......................................       Svedok: ....................................
Meno:    ................................	   Meno:    ......................................       Meno:    ....................................
Adresa:  ................................	   Adresa:  .....................................       Adresa:  ....................................
Dátum:  ................................	   Dátum:  ......................................       Dátum:   ...................................

[* Vložte krátky popis alebo názov sporu]

DOHODA O RIEŠENÍ SPOROV
							                [pre každého člena päťčlennej KRS]

Názov a podrobnosti Zmluvy o Dielo........................................................................................................
Názov a adresa Objednávateľa................................................................................................................
Názov a adresa Zhotoviteľa......................................................................................................................
Meno a adresa Člena...............................................................................................................................


Vzhľadom k tomu, že Objednávateľ a Zhotoviteľ uzavreli Zmluvu o Dielo a želajú si spoločne menovať Člena, ktorý by konal ako jedna z piatich osôb Komisie pre riešenie sporov, ktoré sa spoločne nazývajú „KRS“ [a chcú, aby tento Člen účinkoval ako predseda KRS ] aby rozhodol spor, ktorý vznikol v súvislosti s .................................*

Objednávateľ, Zhotoviteľ a Člen sa spoločne dohodli na nasledovnom:

1. Podmienky tejto Dohody o riešení sporov  tvoria „Všeobecné podmienky Dohody o riešení sporov“, ktoré sú priložené k Všeobecným podmienkam „Zmluvných podmienok pre Technologické zariadenie a Projektovanie - realizáciu“, prvé vydanie 1999, vydaných Medzinárodnou federáciou konzultačných inžinierov (FIDIC) a nasledovné ustanovenia. V týchto ustanoveniach, ktoré zahŕňajú dodatky a doplnky k Všeobecným podmienkam Dohody o riešení sporov, slová a výrazy majú rovnaký význam, aký im je pridelený vo Všeobecných podmienkach Dohody o riešení sporov.

2. [Údaje dodatkov k Všeobecným podmienkam Dohody o riešení sporov, ak existujú.]

3. V súlade s článkom 6 Všeobecných podmienok Dohody o riešení sporov, bude Člen platený denný poplatok ................................................ za deň.

4. S ohľadom na tieto poplatky a ostatné platby, ktoré majú byť uskutočnené Objednávateľom a Zhotoviteľom v súlade s článkom 6 Všeobecných podmienok Dohody o riešení sporov, sa Člen zaväzuje vykonávať povinnosti ako je uvedené v tejto Dohode o riešení sporov, ako jedna z troch osôb, ktoré majú spoločne konať ako KRS.

5. Objednávateľ a Zhotoviteľ sa spoločne a nerozdielne zaväzujú platiť Člena, v súvislosti s uskutočňovaním týchto služieb, v súlade s článkom 6 týchto Všeobecných podmienok Dohody o riešení sporov.

6. Táto Dohoda o riešení sporov podlieha právu...................................................



Podpísaný: ...........................	   Podpísaný:  ................................	Podpísaný: .............................


Za a v mene Objednávateľa	   Za a v mene Zhotoviteľa		Člen za prítomnosti
za prítomnosti			   za prítomnosti


Svedok: ................................	   Svedok: ......................................       Svedok: ....................................
Meno:    ................................	   Meno:    ......................................       Meno:    ....................................
Adresa:  ................................	   Adresa:  .....................................       Adresa:  ....................................
Dátum:  ................................	   Dátum:  ......................................       Dátum:   ...................................

[* Vložte krátky popis alebo názov sporu]












ČASŤ 5
VZOROVÉ TLAČIVO
PREBERACIEHO PROTOKOLU





















	Stavebník (Objednávateľ): 
Banskobystrický samosprávny kraj
Námestie SNP č.23
974 00 Banská Bystrica
Odtlačok pečiatky:
	PREBERACÍ PROTOKOL
O ODOVZDANÍ A PREVZATÍ VEREJNEJ PRÁCE (Diela) 


	Číslo zápisu:
/

	Dátum začatia preberacieho konania: 

	Názov verejnej práce (Diela): 

	
	Názov dokončenej časti verejnej práce (časti Diela): 

	Účel a technický opis verejnej práce (Diela alebo časti Diela):

	Finančné prostriedky na verejnú prácu a podiel spolufinancovania z verejných zdrojov: ......................................€ s DPH,

	Kapacity získané výstavbou:

	Zodpovedný stavbyvedúci: 
	Zhotoviteľ: 

	Projektant (spracovateľ  projektovej dokumentácie ):

	Projektanti ucelených častí (spracovateľ projektovej dokumentácie ucelených častí):
 

	Stavebný dozor (ak bol stavebníkom ustanovený): 

	Stavebné povolenie číslo:                                                                                          zo dňa:                               vydal:

	Zmena stavebného povolenia číslo:	zo dňa:	vydal:

	Protokol o štátnej expertíze 	zo dňa:	 číslo:

	Zmluva o Dielo podľa Obchodného zákonníka zo dňa:                                          číslo:   
                                                                                                                                       vrátane .............................dodatkov                                                                          

	Dátum začatia prác podľa 8.1 Zmluvných podmienok:
	Dátum skutočného začatia prác:

	Dátum dokončenia prác podľa Zmluvy:


	Dôvody nedodržania lehôt začatia a dokončenia Diela alebo časti Diela:

	Odchýlky od dokumentácie overenej stavebným úradom a ich dôvody:

	Uplatnený systém zmluvných a technických podmienok pri realizácií verejnej práce:

	Podmienky skúšobnej prevádzky stavby (verejnej práce):

	Zhodnotenie kvality preberanej verejnej práce (Diela alebo dokončenej časti Diela) stavebníkom (preberajúcim): 

	Súpis vád a nedorobkov zrejmých pri odovzdaní a prevzatí Diela alebo dokončenej časti Diela:

	Dohoda o opatreniach a lehotách na odstránenie vád a nedorobkov na Diele alebo na časti Diela:

	Zadržaná suma z dohodnutej ceny Diela alebo časti Diela do odstránenia všetkých vád a nedorobkov a preukázania splnenia kvalitatívnych parametrov (v € a v %):

	Dohoda o zabezpečení prístupu Zhotoviteľa do objektu s cieľom odstrániť vady a nedorobky:

	Dohodnutý termín vypratania staveniska po ukončení realizácie Diela alebo časti Diela:

	Ďalšie dohodnuté podmienky:

	Údaje o prevzatí dokumentácie skutočného realizovania/vyhotovenia  Diela alebo časti Diela (DSRS):

	Údaje o archivovaní dokumentácie:

	Odovzdané doklady v priebehu uskutočňovania verejnej práce:
a) záznam o preberaní dokončených častí, technologických etáp stavby a subdodávok
b) doklady o kvalite výrobkov a materiálov používaných na stavbe (certifikáty, vyhlásenia zhody a pod.)
c) kontrolný a skúšobný plán verejnej práce a záznamy z jeho plnenia
d) záznamy o vykonaných kontrolách a doklady o odstránení zistených nedorobkov
e) plán užívania verejnej práce
f) iné doklady a dokumenty

	Zmluvná cena podľa Zmluvy o Dielo a jej dodatkov:                                                            € s DPH

	Zľava zo Zmluvnej ceny a jej dôvody:                                                                                       € s DPH

	Zmluvná cena po odpočítaní zľavy:                                                                                           € s DPH 

	Zvýšenie alebo zníženie Zmluvnej ceny. Dôvod zvýšenia, príp. zníženia Zmluvnej ceny s uvedením vývoja Zmluvnej ceny:

	Odškodnenie za omeškanie a  iné sankcie v € podľa Zmluvy o Dielo , resp. podľa Obchodného zákonníka:
	Ku dňu začatia preberania boli vystavené splátkové listy na sumu v € spolu: 
...................... € s DPH
	Termín predloženia konečnej faktúry / Záverečného platobného potvrdenia:

	Záručná lehota (konečný dátum): 

	Súpis príloh, ktoré tvoria nedeliteľnú súčasť tohto protokolu: 

	Dátum ukončenia preberacieho konania: 

	Zástupcovia Zhotoviteľa odovzdávajú a zástupcovia stavebníka (Objednávateľa) preberajú Dielo alebo časť Diela podľa Zmluvy o Dielo a príslušných ustanovení Obchodného zákonníka.

	
	Meno a priezvisko, funkcia
	Obchodné meno
	Podpis a odtlačok pečiatky

	
Za Zhotoviteľa




Za Objednávateľa




Za Stavebný dozor:


	











	












	















	Rozdeľovník

	Vyjadrenia účastníkov:


































ČASŤ 6
VZOROVÉ TLAČIVO
ZÁPISNICE O ODOVZDANÍ A PREVZATÍ STAVENISKA


























ZÁPISNICA č. 
o odovzdaní a prevzatí Staveniska (stavebného objektu č. / prevádzkového súboru č.): ........
konané dňa:	..................						  v ............................................

1. ZÁKLADNÉ ÚDAJE DIELA:
Názov Diela: 
	Objednávateľ: 					 
	Stavebný dozor:
	Projektant:
	Zhotoviteľ: 
	Stavebné povolenie:                                                        	zo dňa: 
	Súhlas:							zo dňa:
	Rozhodnutie o odňatí poľnohospodárskej pôdy:		zo dňa: 

2. AKCEPTOVANÁ ZMLUVNÁ HODNOTA:

3. LEHOTA VÝSTAVBY:

začatie:								ukončenie: 

4. MAJETKOPRÁVNE VYSPORIADANIE:

5. ÚDAJE O STAVENISKU A POŽIADAVKY:

6. PRÍSTUP NA STAVENISKO A ZARIADENIE STAVENISKA:

7. ÚDAJE O PODZEMNÝCH A NADZEMNÝCH INŽINIERSKYCH SIEŤACH A INÝCH PREKÁŽKACH:

8. VYTÝČENIE ZÁKLADNÝCH BODOV STAVEBNÉHO OBJEKTU A OBVODU STAVENISKA:

9. PRIPOMIENKY ÚČASTNÍKOV ROKOVANIA:

10. ZÁVEREČNÉ VYHLÁSENIE:
Zhotoviteľ prehlasuje, že Stavenisko preberá, že sú mu známe podmienky jeho užívania a je si vedomý všetkých dôsledkov vyplývajúcich z nedodržania hraníc Staveniska. 


dňa: 

Poverené osoby k odovzdaniu Staveniska:

						        Meno a priezvisko	                    Podpis	
za Objednávateľa:									
				

za Stavebný dozor:


za Zhotoviteľa:









ČASŤ 7
VZOROVÉ TLAČIVO
ZMENOVÉHO LISTU






















VZOROVÉ TLAČIVO ZMENOVÉHO LISTU

Referenčné číslo zverejnenia v Úradnom vestníku EÚ/Vestníku ÚVO:                    /

Stručný popis Zmluvy:
Projektovanie a výstavba ........................................................

Objednávateľ: 	..............................................................................................................................
Zhotoviteľ: 	..............................................................................................................................




1. Popis navrhovaných prác, ktoré je treba vykonať a harmonogram ich uskutočnenia  
..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

2. Návrh Zhotoviteľa pre všetky potrebné úpravy harmonogramu podľa podčlánku 8.3 a Lehoty výstavby
..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

3. Návrh Zhotoviteľa na úpravu Zmluvnej ceny
..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

4. Stanovisko Stavebného dozora
..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................




V ............................................, dňa ....................... 


						        Meno a priezvisko	                    Podpis	

Za Zhotoviteľa:				











ČASŤ 8
VZOROVÉ TLAČIVO
NA UPLATNENIE NÁROKU












VZOROVÉ TLAČIVO NA UPLATNENIE NÁROKU

Referenčné číslo zverejnenia v Úradnom vestníku EÚ/Vestníku ÚVO:                    /

Stručný popis Zmluvy:
Projektovanie a výstavba ........................................................

Objednávateľ: 	..............................................................................................................................
Zhotoviteľ: 	..............................................................................................................................


Týmto uplatňujem nárok:

1. Popis okolnosti alebo udalosti, ktorá vyvolala nárok:
.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................... ..................................................................................................................................................................... .....................................................................................................................................................................

2. Uplatnený nárok (platba / predĺženie lehoty s uvedením dotknutého článku Zmluvných podmienok)
..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

3. Stanovisko Stavebného dozora
..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................





V ............................................, dňa ......................... 


		

Strana uplatňujúca nárok:	
Zástupca Strany uplatňujúcej nárok / funkcia:
Podpis: 
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